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Liebe KF

In Island verteilen die KC zur 
Einschulung der Kinder Velohelme; 
der erste Velohelm aller Kids trägt 
das K-Logo. Was bedeutet: In Island 
kennt jedes Kind Kiwanis und ver-
knüpft uns unweigerlich mit Schutz 
und Sicherheit. Ein Marketing-
Geniestreich. Hierzulande muss ich 
selbst bei akademisch Gebildeten 
den Erklärungsumweg über Rotary 
und Lions gehen. Mit Velohelmen 
hätte sich das längst erledigt. Oder 
eben mit Teddys.

Denn wir haben unser Signature 
Project, mit dem wir ohne grossen 
Aufwand – und ohne Unsummen 
aufbringen zu müssen – wirklich 
Viele erreichen, und zwar mit 
einem smarten Move. Die Kiwanis-
Teddys auf den Kinderstationen der 
Spitäler werden einen nachhaltigen 
Eindruck beim Nachwuchs hinter-
lassen. Und bei ihren Eltern.

Vielleicht sollten wir unsere 
Aktionen vermehrt nach dieser Prä-
misse auswählen. Und unsere Kräfte 
öfter bündeln. Das Projekt dafür 
haben wir, serviert auf dem Silber
tablett. Sein Potenzial ist gigantisch, 
gerade auch hinsichtlich der 
Verjüngung unserer Organisation. 
Um diese dreht sich dieses Heft.

In Island gibt’s übrigens nicht 
nur die Velohelme; auch Teddys 
verteilen die KC. Das Resultat: die 
höchste Mitgliederdichte gemessen 
an der Bevölkerung – weltweit.

Frohe Lektüre, 
KF Lucas Huber

Chères et chers AK

En Islande, les KC distribuent pour 
la rentrée scolaire des casques de vélo 
aux enfants ; le premier casque pour 
vélo de tous les enfants islandais porte 
le logo du Kiwanis. Ce qui à l’inverse 
signifie qu’en Islande chaque enfant 
connaît le Kiwanis et que, presque 
encore mieux : il relie inévitablement 
le Kiwanis à la protection. Chez nous, 
je dois moi-même occasionnellement 
faire le détour par le Rotary et le 
Lions. Avec des casques de vélo, cela 
serait liquidé depuis longtemps. Ou 
des Teddys.

Car nous avons notre signature project 
avec lequel, sans grand effort – et sans 
devoir dépenser des sommes énormes 
– nous obtenons vraiment beaucoup, 
et cela avec une action super sympa-
thique. Les Kiwanis-Teddys dans les 
divisions pour enfants des hôpitaux 
laisseront une impression durable sur 
la relève. Et sur leurs parents. 

Peut-être devrions-nous choisir nos 
actions davantage selon ces prémisses. 
Nous avons le projet à cet effet, servi 
sur un plateau d’argent. Son potentiel 
est gigantesque, justement aussi dans 
la perspective du rajeunissement de 
notre organisation. C’est finalement à 
ce thème qu’est consacré ce magazine. 

En Islande il n’y a par ailleurs pas 
seulement les casques de vélo : les 
KC y distribuent aussi des Teddys 
depuis des années déjà. Le résultat : 
la densité des membres la plus 
élevée par rapport à la population – 
dans le monde entier.

Agréable lecture, AK Lucas Huber  
Traduction : AK Philippe Clemmer

EDITORIAL
Island | Islande | Islanda

Care AK,

In Islanda, i KC distribuiscono 
caschi da bicicletta quando i bambini 
iniziano la scuola; il primo casco da 
bicicletta indossato da tutti i bambini 
islandesi porta il logo Kiwanis. Ciò 
significa che ogni bambino in Islanda 
conosce il Kiwanis e, ancora meglio, 
associa inevitabilmente il Kiwanis 
alla protezione. In questo Paese a fare 
paragoni con il Rotary e i Lions. Con 
i caschi da bicicletta, ciò non sarebbe 
più necessario. O con gli orsacchiotti.

Perché abbiamo il nostro signature 
project, con il quale possiamo raggi-
ungere un gran numero di persone 
senza un grande sforzo - e senza 
dover spendere enormi somme di 
denaro - e con una mossa attraente. 
Gli orsacchiotti del Kiwanis nei 
reparti pediatrici degli ospedali 
lasceranno un'impressione duratura 
sui bambini. E sui loro genitori.

Forse dovremmo scegliere le nostre 
campagne in base a questa premessa. 
Abbiamo il progetto giusto, servito su 
un piatto d'argento. Il suo potenziale 
è enorme, soprattutto in termini 
di ringiovanimento della nostra 
organizzazione. Dopotutto, è questo 
l'argomento di questa edizione.

Tra l'altro, in Islanda non ci sono 
solo caschi da bicicletta; da anni il 
KC distribuisce anche orsacchiotti. 
Il risultato: la più alta densità di 
soci in rapporto alla popolazione - 
in tutto il mondo.

Buona lettura, 
AK Lucas Huber, 
Caporedattore

EDITORIAL4
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DARUM! | VOILÀ POURQUOI !
Lucas Huber & Claudia Schneebeli | Traduction : AK Philippe Clemmer

Gleichwohl treten viele Junge unserer Organisation bei. Und 
das, obschon man fürchten müsste, das Durchschnittsalter der 
Mitglieder könnte sie abschrecken.

Der KC Limmattal Young Professionals – der Club porträtiert 
sich auf Seite 8 gleich selbst – ist einer von nur zwei YP-Clubs im 
District – und von Natur aus gesegnet mit jungen, motivierten 
Mitgliedern. Wir haben uns umgehört und gefragt, welche 
Gründe sie zu Kiwanis gebracht haben. Das sind ihre Antworten:

Gemeinschaft
Teil einer engagierten und unterstützenden Gemeinschaft 
Gleichgesinnter sein.

Freundschaften
Neue Freundschaften schliessen und gemeinsam 
unvergessliche Erlebnisse teilen.

Soziales Engagement
Sich aktiv für wohltätige Zwecke einsetzen und einen 
positiven Beitrag zur Gesellschaft leisten.

Netzwerken
Wertvolle Kontakte knüpfen und berufliche wie private 
Beziehungen aufbauen.

Persönliche Entwicklung
Neue Fähigkeiten erlernen und sich persönlich weiterentwickeln.

Sinnstiftung
Einen sinnvollen Zweck verfolgen und anderen helfen.

Cependant, de nombreux jeunes adhèrent à notre organisation. 
Et cela alors qu’on devrait craindre que l’âge moyen des 
membres pourrait les effrayer.

Le KC Limmattal Young Professionals – ce Club fait son 
autoportrait en page 8 – est un des seulement deux YP-Clubs du 
District – et par nature composé de jeunes membres motivés. 
Nous les avons entendus et leur avons demandé quelles raisons 
les ont conduits au Kiwanis. Voici leurs réponses. 

Communauté
Faire partie d’une communauté engagée et soutenant ses pairs.

Amitiés
Nouer de nouvelles amitiés et partager ensemble des 
événements inoubliables.

Engagement social
S’engager activement pour des buts de bienfaisance et fournir 
une contribution positive à la société.

Réseaux
Nouer de précieux contacts et construire des relations 
professionnelles comme privées. 

Développement personnel
Acquérir de nouvelles capacités et se développer 
personnellement.

Donner du sens à la vie 
La satisfaction de poursuivre un but sensé et d’aider les autres. 

Nachwuchs: Beitrittsgründe

Vereine ringen um Nachwuchs, das ist keine 
kiwanisspezifische Herausforderung. Man hat 
andere Prioritäten, legt sich nur ungern fest, 
und die Freizeit ist ohnehin eng bemessen. 

Les associations se battent pour la relève, ce 
n’est pas un défi spécifiquement kiwanien. 
On a d’autres priorités, on ne s’engage pas 
volontiers, et le temps libre est quoi qu’il en 
soit chichement mesuré.



SCHWERPUNKT6

MIT OFFENEN ARMEN À BRAS OUVERTS
KF Claudia Schneebeli Traduction : AK Philippe Clemmer

Mittlerweile realisieren wir eigenständig drei jährlich wieder-
kehrende Projekte und unterstützen unsere Patenclubs bei 
deren Aktivitäten tatkräftig.

Die Vielfalt unserer 15 Mitglieder – ihre Fähigkeiten, Berufe 
und Interessen – ist unsere Stärke. Wir sind davon überzeugt, 
einen frischen Blick und innovative Ansätze in Kiwanis 
einzubringen. So konnten wir etwa mit unserer IT-Expertise 
ideal das Automatisieren des Bestellprozesses bei einer gross 
angelegten Aktion erfolgreich unterstützen.

Unsere Treffen sind geprägt von gemeinsamer Begeisterung 
und dienen vor allem der Pflege unserer Freundschaft, die 
sich spürbar entwickelt. Neue Mitglieder werden mit offenen 
Armen empfangen und ganz unkompliziert in unsere Runde 
integriert. Als junge Berufstätige schätzen wir Flexibilität in 
unserem hektischen Alltag. Daher treffen wir uns lediglich 
einmal monatlich persönlich und kommunizieren über eine 
WhatsApp-Gruppe. So bleiben wir stets miteinander in 
Kontakt.

Nous réalisons entretemps de manière autonome trois projets 
revenant chaque année et soutenons énergiquement nos clubs 
parrains dans leurs activités. 

La variété de nos 15 membres– leurs capacités, professions et 
intérêts – est notre force. Nous sommes convaincus d’apporter 
un regard frais et des approches innovatives dans le Kiwanis. 
C’est ainsi par exemple que nous avons pu soutenir idéalement 
et avec succès, grâce à notre expertise en IT,  l’automatisation 
du processus de commande d’une action d’envergure. 

Nos rencontres sont marquées par un enthousiasme commun 
et servent avant tout à soigner notre amitié, qui se développe 
de manière sensible. De nouveaux membres sont intégrés parmi 
nous à bras ouverts et totalement sans complication. En tant 
que jeunes professionnels, nous apprécions la souplesse dans 
notre quotidien agité. C’est pourquoi nous nous rencontrons 
seulement une fois par mois personnellement et communi-
quons par un groupe WhatsApp. Nous restons ainsi toujours 
en contact les uns avec les autres.

KC Limmattal Young Professionals

Der KC Limmattal Young Professionals ist 
eine dynamische Gemeinschaft junger 
Berufstätiger im Alter von 20 bis 40 Jahren, 
die mit Leidenschaft das Ziel verfolgt, 
gemeinsam Gutes zu bewirken. Er wurde 
2017 als erster Young Professionals Club 
des Districts gegründet.

Le KC Limmattal Young Professionals est une 
communauté dynamique de jeunes profes-
sionnels de 20 à 40 ans qui poursuivent avec 
passion le but de faire du bien ensemble en 
tant que premier Young Professionals Club 
du District fondé en 2017.
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Politiker werden nach 
100 Tagen ihrer Amtszeit 
beurteilt. Wir blicken auf 
die ersten neun Monate 
seit der Charterfeier des KC 
Basel Young Professionals 
zurück. 

In dieser Zeitspanne konnte der Club 
erfreulicherweise bereits zwei neue 
Mitglieder gewinnen. Nun besteht 
er aus 17 jungen Personen; sechs 
Damen und elf Männer, darunter zwei 
Geschwister- und zwei Brüderpaare. 
Mehr als die Hälfte der Mitglieder 
hat über seiner Eltern schon länger 
Kontakt zu Kiwanis. Der KC Basel YP 
hat drei Patenclubs, und die Kiwanis-
Werte sind auch von dort entsprechend 
fundiert bekannt. Monatlich einmal ist 
ein abendliches Treffen terminiert mit 
Vorträgen oder Präsentationen.

Da einige der jungen Mitglieder 
noch in Ausbildung sind, kommt es 
vereinzelt zu längerfristigen Ausfällen, 
speziell in Prüfungsphasen oder wenn 

EIN JUNGER CLUB IM AUFBAU
UN JEUNE CLUB EN CONSTRUCTION
KF Klaus Dannenberger | Traduction : AK Philippe Clemmer

KC Basel Young Professionals

der Arbeitsort verlegt wird. Eine 
Rückfrage beim Club bestätigt, dass die 
Präsenz an den Treffen daher oftmals 
etwas zu kurz kommt, was gerade bei 
Clubs mit vielen jungen Mitgliedern 
nicht ungewöhnlich ist. Gegenwärtig 
sind durch die jungen, motivierten 
Mitglieder verschiedene Aktivitäten 
aufgegleist oder in Vorbereitung. Es 
geht also etwas beim jüngsten YP-Club 
des Districts.

Les politiciens sont jugés 
après 100 jours dans leur 
fonction. Nous jetons un 
coup d’œil sur les neuf 
premiers mois du KC Basel 
Young Professionals.

Dans cette période, ce Club a déjà eu 
le plaisir d’accueillir deux nouveaux 
membres. Il se compose maintenant 
de 17 jeunes personnes, 6 dames et 11 
hommes, dont deux frères et sœurs et 
deux paires de frères. Plus de la moitié 
des membres a déjà depuis longtemps 

contact avec le Kiwanis par leurs 
parents. Le KC Basel YP a trois clubs 
parrains, et les valeurs du Kiwanis sont 
connues de manière approfondies par 
ce canal.

Une fois par mois est agendée une 
rencontre du soir avec un exposé ou 
une présentation. Comme certains 
des jeunes membres sont encore en 
formation, il se produit de manière 
isolée des absences prolongées, 
particulièrement en période d’examens, 
ou quand le lieu de travail change. 
Une question posée au Club confirme 
que la présence aux rencontres est par 
conséquent souvent trop faible, ce qui 
précisément dans des Clubs ayant de 
nombreux jeunes membres n’est pas 
inhabituel. Actuellement, différentes 
activités sont envisagées ou préparées 
par les jeunes membres motivés. Il se 
passe donc quelque chose dans le plus 
jeune Club YP du District.
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Matthias, weshalb bist du Kiwanis beigetreten?
Ich hatte Zurzeit meines Beitritts zum Club schon öfter von 
Organisationen wie Kiwanis gehört und mich mit dem Thema  
auseinandergesetzt. Die Motivation dahinter und die Aufgaben, 
die sich mein Club stellt, haben mich sehr überzeugt.

Wie hast du die Organisation kennengelernt?
Einerseits aus meinem Alltag, in dem ich immer wieder von 
Kiwanis-Projekten erfuhr, und andererseits ist jemand aus 
meiner Verwandtschaft im Club.

Was bedeutet es dir emotional, bei Kiwanis zu sein?
Es ist mir wichtig, Menschen zu helfen. Ich will etwas bewirken 
können, und das kann ich im Bruneck Junior Club sehr gut 
erreichen. Es ist ein Glücksfall für mich.

Welche Vorteile bringt dir die Mitgliedschaft?
In erster Linie hat die Mitgliedschaft einen emotionalen Wert 
für mich, da ich mich immer freue, anderen was Gutes tun zu 
können. Des Weiteren fördert man die zwischenmenschlichen 
Beziehungen.

Gäbe es aus deiner Sicht Verbesserungspotenzial?
Um ehrlich zu sein, fallen mir keine Verbesserungsvorschläge 
ein. Die Organisation verfolgt ihre Ziele beharrlich, und deren 
Umsetzung läuft sehr gut ab; ich bin happy!

Hast du das Gefühl, Kiwanis ist attraktiv für junge Menschen?
Kiwanis ist für junge Menschen sicherlich attraktiv, da wir 
Bedürftigen helfen, und das ist vielen Jungen ein grosses Anliegen. 
Der KC Bruneck Junior Club motiviert junge Menschen zum 
Aufbau einer besseren Gemeinschaft, und das fühlt sich für mich 
richtig an.

Matthias Portello (20) ist jüngstes Mitglied 
unseres Districts. Der Maschinenbau-Student 
gehört seit einem Jahr dem KC Bruneck 
Junior Club an.

«�KIWANIS HAT MICH 
ÜBERZEUGT»

« �LE KIWANIS M’A  
CONVAINCU »

Matthias, pourquoi as-tu adhéré au Kiwanis ?
À l’époque de mon adhésion au Club, j’avais déjà souvent 
entendu parler d’organisations telles que le Kiwanis et m’y étais 
intéressé. La motivation qu’elle suppose et les tâches que se fixe 
mon Club m’ont particulièrement convaincu.

Comment as-tu fait la connaissance de cette organisation ?
D’un côté par mon quotidien, dans le cadre duquel j’ai toujours 
à nouveau entendu parler de projets du Kiwanis ; et d’un autre 
côté un membre de ma parenté fait partie du Club. 

Que signifie émotionnellement pour toi d’être du Kiwanis ?
Il est important pour moi d’aider des hommes. Je veux pouvoir 
faire avancer les choses, et je peux très bien y arriver dans le 
Bruneck Junior Club. C’est une chance pour moi.

Quels avantages t’apporte ta qualité de membre ?
En premier lieu, être membre a une valeur émotionnelle pur 
moi, car je me réjouis toujours de pouvoir faire du bien pour 
d’autres. De plus, on encourage les rapports entre les gens.

Selon toi, y aurait-il un potentiel d’améliorations ?
Pour être honnête, aucune proposition d’amélioration ne 
me vient à l’esprit. Cette organisation poursuit ses buts avec 
persévérance et leur mise en pratique se passe très bien ; je suis 
heureux ! 

As-tu le sentiment que le Kiwanis est attractif pour les jeunes ?
Le Kiwanis est certainement attractif pour les jeunes, car 
nous aidons ceux qui en ont besoin, et cela est une grande 
préoccupation pour la jeunesse. Le KC Bruneck Junior Club 
motive les jeunes à construire une meilleure communauté, et cela 
me semble juste.

Matthias Portello (20 ans) est le plus jeune 
membre de notre District. Cet étudiant en 
construction de machines fait partie depuis 
une année du KC Bruneck Junior Club.

KF Matthias Portello

Interview: KF Lucas Huber 
Traduction : AK Philippe Clemmer
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Zusätzlich dazu wurden von den Clubs allein in den ersten 
vier Monaten des laufenden Jahres 700 Kuschelbären über den 
Shop des DSC (District Service Center) gekauft – ein stolzes 
Resultat!

Unter der Leitung des Projektverantwortlichen Marc Zweiacker 
und des BMC wird nun quasi die Phase 2 eingeläutet. Die Idee 
ist, den Clubs ein Komplettpaket mit Werbesong, Flags und 
etwa Werbeartikeln für eigene Sozialprojekte wie Standaktionen 
anzubieten. So sollen Clubs für fortwährende oder einzelne 
Sozialaktionen gewonnen werden, und die Teddys auch 
ausserhalb von Pflegeeinrichtungen Kinderherzen erfreuen. 
Die Clubinformation durch das BMC erfolgt demnächst.

Die Kiwanis Foundation ist überzeugt vom Projekt Teddy 
und unterstützt es deshalb mit weiteren 8000 Franken und 
hofft so auf zahlreiche teilnehmende Clubs – und noch mehr 
leuchtende Kinderaugen.

 
Jetzt bewerben!

Die Kiwanis Foundation sucht ein Mitglied für ihren 
Stiftungsrat. Der Wunsch wäre jemand aus der Romandie mit 
Zeit für vier Sitzungen (meist Halbtage in Bern) pro Jahr, plus 
etwas freie Zeit für die Ressortarbeit. Interessierten gibt der 
Präsident gerne Auskunft: Georg Weber 079 643 33 31.

De plus, uniquement dans les quatre premiers mois de cette 
année, 700 ours en peluche ont été achetés par les Clubs 
au shop du DSC (District Service Center) – un magnifique 
résultat ! 

Sous la direction du responsable du projet Marc Zweiacker et 
du BMC la phase 2 est maintenant quasiment lancée. L’idée 
est d’offrir aux Clubs un paquet complet avec une chanson 
de pub, des drapeaux, et par exemple des articles publicitaires 
pour leurs propres projets sociaux tels que des actions dans des 
stands. Des Clubs devraient ainsi être gagnés pour des actions 
sociales continues ou isolées, et les Teddys réjouiraient les cœurs 
des enfants également en dehors des institutions de soins. 
L’information des Clubs par le BMC suit prochainement. 

La Kiwanis Foundation est convaincue par le projet Teddy et 
le soutient par conséquent avec 8000 francs supplémentaires 
en espérant ainsi que de nombreux Clubs participeront – et 
qu’encore plus d’yeux d’enfants brilleront.

Postulez maintenant !

La Kiwanis Foundation cherche un membre pour son conseil 
de fondation. Le souhait serait quelqu’un de la Suisse romande 
ayant le temps pour quatre séances par année (la plupart du 
temps une demi-journée à Berne), plus un peu de temps libre 
pour du travail de bureau. Le président donne volontiers des 
renseignements aux personnes intéressées  : Georg Weber 079 
643 33 31.

Das Projekt Kiwanis-Teddy ist inzwischen bald 
zwei Jahre alt. Seitdem werden nicht nur von 
«Petite Suisse Kinderhilfe», sondern auch von 
Kiwanisclubs Teddys an Kinder während ihrer 
Spitalaufenthalte als Trösterli verteilt. 

Le projet Kiwanis-Teddy a maintenant bientôt 
deux ans. Depuis, ce n’est plus seulement par 
« Petite Suisse Kinderhilfe », mais aussi par des 
Clubs Kiwanis que des Teddys sont distribués 
à des enfants hospitalisés pour les consoler.

DAS KOMPLETT­
PAKET FÜR CLUBS

LE PAQUET COMPLET 
POUR LES CLUBS

Projekt Teddys

KF Konrad Gerster Traduction : AK Philippe Clemmer
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KC Basel City

Aus zwei wird eins. Was so einfach klingt, ist eine ziemliche 
Herausforderung. Über 400 Nachrichten jedenfalls hat Udo 
Spornitz in seiner Mailbox gezählt, erhalten und versandt, 
hinzugekommen seien zahlreiche Telefongespräche und 
Dutzende Besprechungen, und das alles innerhalb von acht 
Monaten. So lange brauchte es nämlich von den ersten konkreten 
Kontakten über die Idee einer Fusion bis zur konstituierenden 
Generalversammlung, die Mitte April stattfand.

Gleichwohl spricht Udo von einem reibungslosen Ablauf, 
einem Strick, an dem alle gezogen hätten. Was eben gar nicht 
so selbstverständlich ist, schliesslich gab es so etwas hierzulande 
noch nie: zwei Clubs, die sich, wegenpersoneller Verknappung 
und ausbleibender Verjüngung, zu einem zusammenschlies-
sen. So sei es etwa immer schwieriger geworden, hochkarätige 
Referenten zu finden.

Udo, Präsident KC Basel-Wartenberg, hat gemeinsam mit 
Cornel Prinz, Präsident KC Basel-Birseck, die Fäden gezogen 
und mit zügig getakteten Besprechungen die Fusion voran
getrieben. Thomas Gübeli als Chair Membership Development 
stand mit Ratschlägen zum prozeduralen Teil der Fusion zur 
Seite. Er sieht in Fusionen viel Potenzial für Clubs, die ähnliche 
Sorgen plagen.

Bei der Suche nach einem Club in der Region, der für eine 
Fusion in Frage käme, seien der Tag und die Tageszeit der 
Meetings wichtige Punkte gewesen. Bei einem Mismatch wäre 
eine Übereinkunft womöglich schwierig oder sogar unmöglich 
geworden. «Ich glaube, mit dieser Lösung sind alle glücklich», 
sagt Udo, «besser hätte es nicht kommen können.» Udo und 
Cornel führen den Club nun als Co-Präsidenten.

Doch der Zusammenschluss ist lediglich ein Marschhalt auf 
dem Weg in eine nachhaltige Zukunft. Will heissen, dass nun 
die nächste grosse Aufgabe ins Haus steht: Suche und Aufnahme 
junger Neumitglieder. Für dieses Ziel steht eine Arbeitsgruppe 
in den Startlöchern.

De deux devient un. Ce qui paraît si simple est un véritable défi. 
Ce sont en tout cas plus de 400 nouvelles que Udo Spornitz a 
reçues et envoyées par e-mail, s’y sont ajoutées de nombreuses 
conversations téléphoniques et des douzaines de discussions, et 
tout cela dans une période de huit mois. Il a fallu si longtemps 
en effet depuis les premiers contacts concrets sur l’idée d’une 
fusion jusqu’à l’assemblée générale constitutive qui a eu lieu à 
mi-avril.  

Udo parle néanmoins d’un déroulement sans heurts, d’une 
corde à laquelle tous ont tiré. Mais cela n’est vraiment pas si 
évident, finalement il n’y avait jamais eu ici quelque chose de 
semblable : deux Clubs se réunissant en un seul en raison d’une 
diminution des membres et d’un manque de rajeunissement. Il 
devenait ainsi par exemple toujours plus difficile de trouver des 
orateurs de haut niveau. 

In der Schweiz sind es gewöhnlich Gemeinden 
oder Firmen, die fusionieren. Aber Kiwanis 
Clubs? Doch genau dies geschah. Wie aus 
den KC Basel-Birseck und Basel-Wartenberg 
der KC Basel City wurde.

En Suisse, ce sont habituellement des 
communes ou des entreprises qui fusionnent. 
Mais des Kiwanis Clubs  ? C’est néanmoins 
exactement cela qui s’est passé  : du 
KC Basel-Birseck et du Basel-Wartenberg est 
né le KC Basel City.

ZUSAMMENSCHLUSS | FUSION
KF Lucas Huber | Traduction : AK Philippe Clemmer

v.l.n.r.: Udo Spornitz, AR Thomas Heimann, Cornel Prinz.
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Udo, président du KC Basel-Wartenberg, a tiré les fils avec 
Cornel Prinz, président du KC Basel-Birseck, et lancé la 
fusion par des entretiens rapidement menés. Thomas 
Gübeli, en tant que Chair Membership Development, fut 
à leur côté en les conseillant sur la partie procédurale de la 
fusion. Il voit dans des fusions beaucoup de potentiel pour 
des Clubs ayant les mêmes soucis. 

Dans la recherche d’un Club de la région entrant en ligne 
de compte pour une fusion, le jour et l’heure des rencontres 
furent des points importants. En cas d'inadéquation, 
il aurait été difficile, voire impossible, de parvenir à un 
accord. « Je crois qu’avec cette solution tout le monde est 
d’accord  », dit Udo  ; «  cela n’aurait pas pu être mieux.  » 
Udo et Cornel dirigent maintenant le Club en tant que 
co-présidents.   

Mais cette fusion n’est qu’une étape sur le chemin d’un 
avenir durable. Cela signifie que maintenant la prochaine 
grande tâche est à la porte  : chercher et accueillir de 
nouveaux et jeunes membres. Un groupe de travail est dans 
les starting-blocks dans ce but. 
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Eigentlich war Matthias Wipf (52) ja in der Nachwuchsriege von 
Rotary, damals, während des Studiums in Bern – Zeitgeschichte, 
Politologie und Publizistik. Doch als es darum ging, inglobo als 
Club zu den «Grossen» zu wechseln, zögerte er. «Ich wollte erst 
sehen, wohin es mich beruflich verschlagen wird.»

Zurück in seiner Geburtsstadt Schaffhausen sei es Kiwanis 
gewesen, das ihn schliesslich am meisten überzeugt habe. So 
wurde er zum jüngsten Mitglied seines Clubs – und 2012 zum 
jüngsten Präsidenten. Wobei sich Matthias längst nicht nur für 
die Serviceorganisation engagiert. So unterstützt er etwa die 
Hilfswerke «Camaquito» (Kuba), «Vision Guatemala» oder «Nas 
Mode» (Burkina Faso).

Und weil seine grosse Passion das Reisen ist, lässt er es sich auch 
nicht nehmen, diese Organisationen persönlich zu besuchen. 
Ende Jahr etwa macht er bei «Velafrica» halt, wenn er mit seiner 
Lebenspartnerin den Senegal und Gambia bereist.

Mit Abstand das Wichtigste
Bis heute war Matthias schon in über 80 Ländern, darunter 
so Exoten wie etwa Nordkorea. «Mich faszinieren die fremden 
Kulturen, die Sprachen, die Menschen – und das feine Essen.» 
Weniger exotisch geht es auf seinen Velotouren zu, die ihn über 
möglichst viele Alpenpässe führen. «Für mich ist das die ideale 
Art, abzuschalten und neue Energie zu tanken.»

Ist Dr. phil. Matthias Wipf im Land, arbeitet er als Historiker, 
Publizist, Podcaster, Strategieberater und Moderator. Seit 
2016 berät er Unternehmen mit seiner Kommunikations-
agentur, daneben verfasst und veröffentlicht er Biografien und 
Jubiläumsbücher für Firmen und Gemeinden und moderiert 
Diskussionsrunden und Talks. «Ich moderiere auch regelmässig 
Benefizveranstaltungen und kann so mithelfen, zusätzliche 
Spenden zu generieren.»

Der Tausendsassa engagiert sich auch innerhalb des 
KC  Schaffhausen. Kiwanis, sagt er, sei wohl das Letzte, das er 
aufgäbe: «Ich war und bin in vielen Organisationen engagiert; 
Kiwanis ist mir mit Abstand die wichtigste.» Des sozialen 
Aspekts wegen – und der «tiefen, wahren Freundschaften».

En fait, Matthias Wipf (52 ans) faisait partie de la relève du 
Rotary, autrefois, pendant ses études d’histoire, de politologie 
et de publicité à Berne. Mais lorsqu’il s’est agi de passer en tant 
que membre d’un club dans la « cour des grands », il hésita. « Je 
voulais d’abord voir où j’irais professionnellement. » 

De retour dans sa ville natale Schaffhouse, ce fut le Kiwanis qui 
finalement le convainquit le plus. Il devint ainsi le plus jeune 
membre de son Club – et en 2012 le plus jeune président. Mais 
Matthias ne s’engagea pas seulement pour cette organisation de 
service. C’est ainsi par exemple qu’il soutient les œuvres d’entraide 
(Cuba), Vision Guatemala ou Nas Mode (Burkina Faso).

Et comme sa grande passion est de voyager, il ne se prive pas non 
plus d’aller rendre visite personnellement à ces organisations. À 
la fin de l’année par exemple, il fait une halte chez « Velafrica » 
lorsqu’il parcourt le Sénégal et la Gambie avec sa partenaire.

De loin le plus important 
Jusqu’à aujourd’hui, Matthias a déjà été dans plus de 80 pays, dont 
des pays les plus exotiques comme la Corée du Nord. « Ce qui me 
fascine, ce sont les cultures étrangères, les langues, les hommes – et 
la bonne nourriture. » Moins exotiques sont ses tours à vélo, qui le 
conduisent sur le cols des Alpes. « Pour moi, c’est la façon idéale 
de décrocher et de faire le plein d’une nouvelle énergie. » 

Quand Matthias Wipf, docteur ès lettres, est dans son pays, il 
travaille en tant qu’historien, publiciste, podcaster, conseiller en 
stratégie et animateur… Depuis 2016, il conseille des entreprises 
avec sa propre agence de communication, à côté de cela il rédige et 
publie des biographies et des livres pour des jubilés d’entreprises et 
de communes et anime des rondes de discussion et de conversations. 
« Je dirige aussi régulièrement des manifestations de bienfaisance 
et peut ainsi aider à récolter des dons supplémentaires. » 

Cet homme peux à tout faire s’engage aussi au sein du KC 
Schaffhausen. Le Kiwanis, dit-il, est bien la dernière chose qu’il 
abandonnerait  : «  J’étais et suis engagé dans de nombreuses 
organisations ; le Kiwanis est pour moi de loin la plus import-
ante.  » En raison de son aspect social – et des «  profondes et 
véritables amitiés ». 

KF Matthias Wipf ist Historiker, Moderator, 
Buchautor – und «Reisefüdle». Reduzierte 
man ihn auf jene drei Dinge, die sein Leben 
am meisten prägen, wären das: Freundschaft, 
Neugierde und Engagement. Und wo liessen 
sich diese intensiver erleben als bei Kiwanis?

L’AK Matthias Wipf est historien, animateur, 
auteur de livres – et fan de voyages. Si on 
le réduisait aux trois choses qui marquent 
le plus sa vie, ce serait  : amitié, curiosité et 
engagement. Et où cela pourrait-il se vivre plus 
intensément qu’au Kiwanis ?

DER TAUSENDSASSA
L’HOMME AUX MILLE TALENTS  
KF Lucas Huber | Traduction : AK Philippe Clemmer

KF Matthias Wipf
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Ich bin  
           KIWANIS ...
«... weil es Freundschaften fürs Leben und die 
Unterstützung der Schwächsten vereint.»

Mehr über meine Kiwanisgeschichte:
KF Matthias Wipf
KC Schaffhausen



Arosa Jazz Tage, 2.–4. August 2024, arosa-jazz-tage.ch14

Vor 23 Jahren ins Leben gerufen, um Musikliebhabern aus der Region und 
darüber hinaus unvergessliche Momente zu bieten und bedürftige Menschen 
durch Spenden zu unterstützen, sind die Arosa Jazz Tage mittlerweile ein fester 
Bestandteil des kulturellen Kalenders und ein Höhepunkt des Sommers in Arosa.

Mit über 18 Projekten in den vergangenen Jahren konnten erfolgreich 
Spendengelder zur Unterstützung gesammelt werden. Dazu wurden Tausende 
Stunden an Freiwilligenarbeit von Mitgliedern geleistet, die mit Leidenschaft 
und Herzblut für benachteiligte Kinder und Jugendliche – lokal, national und 
international – eintraten.

Die Arosa Jazz Tage versprechen auch dieses Jahr ein unvergessliches Erlebnis 
in der malerischen Schweizer Alpenstadt. Auf dem Programm stehen authenti-
scher Blues, mitreissender Swing und stilechter New-Orleans-Jazz auf diversen 
Bühnen, um die Besucher in eine Welt voller Rhythmus und Emotionen zu 
entführen.

Hochkarätiges Line-up
Mit Bands wie den Sassy Swingers, Jimmy Reiter Band, Clive Fenton Quartett, 
Marion & Sobo Band Trio, Franci Toro & Marco Pandolfi sowie Christina Jaccard 
wird die Bühne zum Brennpunkt der Jazzszene. Diese hochkarätigen Künstler 
und Künstlerinnen versprechen mit ihren einzigartigen Interpretationen und 
packenden Performances unvergessliche Momente.

Tauchen Sie ein in die Welt des Jazz und lassen Sie sich von den Klängen und 
Melodien der Arosa Jazz Tage 2024 verzaubern. Erleben Sie unvergessliche 
Momente voller Musik, Freude und Solidarität in Arosa – dem magischen Ort, 
an dem die Alpen mit der Musik verschmelzen.

Die Arosa Jazz Tage versprechen jedes Jahr ein 
unvergessliches musikalisches Erlebnis inmitten der 
atemberaubenden Berglandschaft von Arosa. Das 
Jazzweekend des KC Arosa ist nicht nur ein Fest für die 
Ohren, sondern auch für das Herz. 

WO ALPEN UND MUSIK 
VERSCHMELZEN
KF Annalena Fürholzer

Leuchtturm: Arosa Jazz Tage



Arosa Jazz, 2 à 4 août 2024, arosa-jazz-tage.ch 15

Nées il y a 23 ans pour offrir des moments inoubliables aux amoureux de la 
musique de la région et d’au-delà, et pour soutenir par des dons des personnes 
dans le besoin, les Journées de jazz d’Arosa sont devenues entretemps une partie 
intégrante du calendrier culturel et un sommet de l’été à Arosa.

Avec plus de 18 projets ces dernières années, des dons ont pu être récoltés avec 
succès pour aider. À cet effet ont été accomplies des milliers d’heures de travail 
bénévole de membres qui se sont engagés avec passion et cœur pour des enfants 
et des jeunes gens défavorisés – au niveau local, national et international. 

Les Journées de jazz d’Arosa 2024 promettent cette année aussi un événement 
inoubliable dans la pittoresque cité des Alpes suisses. Au programme figurent 
du blues authentique, du swing entraînant et du jazz du style New-Orleans 
sur diverses scènes pour enlever les visiteurs dans un monde plein de rythme et 
d’émotions.

Un plateau de haut niveau 
Avec des orchestres tels que les Sassy Swingers, Jimmy Reiter Band, Clive Fenton 
Quartett, Marion & Sobo Band Trio, Franci Toro & Marco Pandolfi et Christina 
Jaccard, la scène deviendra le point de mire du jazz. Ces artistes de haut vol 
promettent des moments inoubliables avec leurs interprétations uniques et leurs 
performances captivantes.

Plongez dans le monde du jazz et laissez-vous ensorceler par les sons et les 
mélodies des Journées de jazz d’Arosa 2024. Vivez des moments inoubliables 
pleins de musique, de joie et de solidarité à Arosa – l’endroit magique où les 
Alpes fusionnent avec la musique. 

Les Journées de jazz d’Arosa promettent chaque année un 
événement musical inoubliable au cœur du paysage de 
montagne à couper le souffle d’Arosa. Le week-end de jazz 
du KC Arosa n’est pas seulement une fête pour les oreilles, 
mais aussi pour le cœur. 

OÙ LES ALPES ET LA 
MUSIQUE FUSIONNENT 
Traduction : AK Philippe Clemmer
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KC Küsnacht

Chili beim Pfuusbus
Im März 2024 servierten die Mitglieder des 
KC  Küsnacht den Gästen der Notschlafstelle 
«Pfuusbus» in Zürich ein warmes Abendessen. 
Dieses hatte Sozialchef Peter Mayer zuvor 
aufwändig zu Hause zubereitet und an den 
Standort der Pfarrer-Sieber-Institution beim 
Albisgüetli in Zürich transportiert.

So standen am Abend 80 Portionen Chili con 
Carne bereit, dazu Pasta, Salat und  Crème-
schnitten. Die Clubmitglieder bewährten sich 
als gut funktionierendes Schöpf- und Logistik-
team. Am Ende des Abends waren 60 Portionen 
ausgegeben, und – wie sich später herausstellte – 
gingen auch die Reste im Laufe der Nacht noch 
in die hungrigen Mägen der Bedürftigen.

KF Alfred Ernst

KC Meilen

Chinderhuus Sunneschii
Das Chinderhuus Sunneschii beherbergte elf 
Kinder im Alter von fünf bis  und 15 Jahren 
aus schwierigem elterlichen Umfeld.  Das 
Haus wird mit einem Minimum an Personal 
betreut. Vor allem im Frühling und Sommer 
fallen umfangreiche Unterhaltsarbeiten an.

Mitte Mai haben 14 Meilemer KF Hand 
angelegt, um Rasen zu mähen, Sträucher zu 
schneiden, Beete zu kultivieren, Dachrinnen 
zu reinigen, ein Gartenhäuschen und Bänke 
zu streichen und überhaupt Freizeiteinrichtungen instand zu stellen. Christine 
Büsser, verantwortlich für den Umschwung, war sichtlich gerührt und erfreut 
über das Geleistete. Gross waren auch die Genugtuung und Freude der KF über 
den körperlich anspruchsvollen, unfallfreien und gelungenen Arbeitseinsatz.

KF Max Geisser

KC Locarno

Etwas Konkretes
Ich organisierte diese Mission gemeinsam mit zwei italienischen 
Freunden, die wie ich den Wunsch hatten, etwas Konkretes 
zugunsten der ukrainischen Bevölkerung zu tun. Wir besorgten 
Material (Decken, Kinderspiele und Kekspakete) und ein Trans-
portmittel und traten in Kontakt mit der Schuhfabrik Marelbo, 
mit der Kiwanis eine langjährige Partnerschaft verbindet.

So brachen wir am 24. April auf nach Vucovu de Sus in Rumänien 
nahe der Grenze zur Ukraine. Hier trafen wir Ionut Bobu von 
Marelbo, wo wir unsere Hilfsgüter übergaben. Kaum umgeladen, 
machten sich diese sofort auf den Weitertransport in die Ukraine.

KF Massimiliano Carreri

KC Basel Merian

Hauskonzerte
Der KC Basel Merian hat im März sein erstes 
Charity-Jassturnier organisiert. In vier Runden spielten 
mehr als 80 Teilnehmer, um mit dem Erlös Hauskon-
zerte für schwerkranke Kinder zu ermöglichen. Damit 
unterstützen die KF die von der  Geigerin Mirjam 
Toews geleitete MusikSpitex. Damit ermöglichen sie 
Pflegebedürftigen Kindern Kultur. Natürlich gab es 
auch schöne Preise zu gewinnen. Mit dem Erlös kann 
der KC Basel Merian 15 Hauskonzerte finanzieren.

KF Susanna Billerbeck

ENGAGEMENT
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Division 9

Alte Garde
Zum 19. Treffen der altgedienten KF haben 20 Past Lt. Gov. 
der Division 9  in der Kunststadt Olten das IPFO Haus der 
Fotografie besucht. Die Ausstellung umfasst 140 Fotogra-
fien von Vivian Maier (1926–2009) aus vier Jahrzehnten. 
Unter kundiger Führung von KF Thomas Heimann ging’s 
nach dem Rundgang zu Fuss durch die Oltner Altstadt mit 
Zwischenhalt in der Weinstube Grogg bei KF Klaus Kaiser.

In Anwesenheit von Präsident Lukas Frei offerierte der 
KC Olten hier einen Aperitif. Beim anschliessenden Mittag-
essen wurde, getreu dem Motto «Weisch no», rege über das 
Clubleben in der Division 9, über die persönlichen Befind-
lichkeiten und die weltpolitische Lage diskutiert. 

KF Roland Christen

KC Arenenberg

Wahre Wunder
Der KC Arenenberg unterstützt das Jugendprojekt LIFT mit 6000 
Franken. Der Funke des Projektleiters ist übergesprungen: «Diese 
Begeisterung möchten wir als Club aufnehmen und den Jugendlichen 
helfen», erklärt KF Alexander Foll. Für den Projektleiter stehen LIFT 
und Kiwanis in einer engen Beziehung. Dank der ersten Veranstal-
tung der beiden Institutionen konnte beim Grossen Rat einstimmig 
eine Leistungsvereinbarung erwirkt werden.

Das Jugendprojekt LIFT existiert seit 18 Jahren. Nicht alle 
Jugendlichen schaffen den Übertritt in die Berufswelt problemlos. 
Für einige wird die Lehrstellensuche zur scheinbar unüberwindbaren 
Hürde. LIFT unterstützt diese und kann so wahre Wunder bewirken.

KF Yvonne Marckhoff

KC Basel Spalen

Ein Vierteljahrhundert des 
Engagements
Simon Stemmer ist seit 25 Jahren KF mit 
Leib und Seele. 1999 ist der Baselbieter 
dem KC Basel–St. Alban beigetreten. 
Bereits wenige Monate später hatte er 
sein erstes Vorstandsämtli. Es folgten 
viele weitere Ämter, auch jenes des 
Präsidenten 2008/2009. 20 Jahre später 
wurde Simon Gründungsmitglied 
des KC Basel Spalen und unterstützte 
auch die Gründung der Basler Young 
Professionals. 

Im vergangenen April hat ihn sein 
Club nun für sein ausserordentliches 
und langjähriges Engagement mit der 
George F. Hixson Fellowship geehrt. 
Eine verdiente Würdigung, denn Simon 
hat wesentlich zum Engagement von 
Kiwanis beigetragen.

KF Andrea Tschopp

KC Basel

Wunderbar
Der Ethikhof in Allschwil gibt Tieren 
in Not ein Zuhause. Der Hof wird von 
der Stiftung Mensch und Tier betrieben 
und bietet eine Ethikschule für Kinder-
gärten, Schulklassen und Private an, in 
Kinder pädagogisch wertvolle Kontakte 
mit Tieren und Pflanzen erleben. In der 
Ethikschule begegnen die Kinder einer 
für diese spezielle Aufgabe vorbereiteten 
Tierfamilie. Diese Tiere sind die 
eigentlichen Lehrinstanz.

Begeistert vom wunderbaren Konzept, 
unterstützt der KC Basel die Stiftung 
finanziell und mit Manpower. Zusam-
men mit den Tierpflegern haben einige 
KF beim Frühjahrsputz auf dem Hof 
geholfen. Stiftungsgründerin Christine 
Rüedi gab einen Einblick in ihr Wirken 
und die Philosophie dahinter.

KF Pierre Girard

KC Murtensee

Hypnose
Im März referierte Melanie Wyssmann, 
Pflegefachfrau im Kinderspital Bern, 
beim KC Murtensee. Sie hat sich auf 
Hypnose spezialisiert. Das Unterbe-
wusstsein sei geprägt von Emotionen 
und Gefühlen sowie einer Program-
mierung. Mit Hypnose könne sie in 
ihrer täglichen Arbeit bei Kindern und 
Erwachsenen Schmerzen lindern oder 
Ängste, Blockaden, Beschwerden oder 
Allergien lösen: «Mit Hypnose lässt sich 
Lebensfreude zurückgewinnen.»

Schliesslich veranschaulichte Melanie 
Wyssmann ihr Können, indem sie 
einen Freiwilligen auserwählte. Die 
Anwesenden staunten nicht schlecht, 
als sie unseren Clubfreund vor aller 
Augen tatsächlich in einen Zustand der 
Hypnose versetzte.

KF Odilo Bürgy



KC Lenzburg

Kinder- und Jugendspieltage
44 Kinder und Jugendliche standen nach vier Tagen 
des Übens auf der Bühne im Winterquartier des Circus 
Monti und zeigten unter dem Motto «The Show!» ein 
wahres Feuerwerk an Akrobatik und Gesang, so choreo-
grafiert, dass alle Elemente ineinander spielten und es 
immer irgendwo etwas Überraschendes zu sehen, hören 
und bestaunen gab.

Die ansteckende Lebensfreude der Akteure, der Coaches 
und der Band hat die Zuschauer an diesem krönenden 
Abschluss der fünften Kinder- und Jugendspieltage 
unter dem Patronat des KC Lenzburg begeistert. 
Natürlich brauchte es viele helfende Hände, Sponsoren 
und Gönner sowie die Gastfreundschaft des Circus 
Monti und der Schule Wohlen.

KF Gino Keller

KC Bern 

Museumsnacht
Mitte März verwandelte sich Bern 
zur Bühne für Kulinarik und 
Inklusion, als die Mischbar Gastro 
Gruppe in eine Museumsnacht 
ihre Gastfreundschaft an drei 
pulsierenden Standorten unter 
Beweis stellte. Das inklusive Team 
aus 55 Mitarbeitenden und 13 
Mitgliedern des KC Bern, unterstrich 
seine Gastgeberqualitäten.

Mit 1650 verkauften Burgern und 
unzähligen Getränken setzten sie sich 
selbst neue Massstäbe.

KF Matthias Kuratli

KC Zürich-Glattal 

Unterwegs im Bulli
Mitte April fand in unserem 
Clublokal im Hotel Hilton am 
Flughafen  Zürich ein besonderer 
Partneranlass mit Vortrag von 
unserem KF Ernst-Ulrich Erni – kurz 
EU genannt – und seiner Ehefrau 
Maya statt. Sie brachten uns  das 
Campingreisen mit Ihrem VW 
Bulli  näher. Das Wohnmobil wurde 
von EU sogar mitten in unseren 
Saal gefahren und samt dem Vorzelt 
für die Nacht parat gemacht. Im 
Anschluss an den Bildvortrag über 
verschiedene Reiseziele erfolgten 
angeregte und kurzweilige Gespräche 
mitsamt Dinner.

KF Kai-Uwe Schmidt

KC Benken-Linth

Zwei Mal Ostern
Der KC Benken-Linth schenkt ein zweites 
Osterfest: Auch in diesem Jahr verschenkte 
der KC Benken-Linth nach Ostern feinste 
Läderach-Schokolade. Dabei spielten Lorenz 
Holenstein und Cornelia Muther Osterhasen, 
als sie das Altersheim Tschächli Benken, die 
Spitex Muotathal und das Alterszentrum am 
Etzel mit den süssen Produkten belieferten. 
Bewohner und Personal waren hocherfreut 
und bedankten sich für die farbigen Hasen, 
gefüllten Ostereier und Schoggi-Eili.

KF Marco Morger
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KC Les Moraines Ouest-Lausanne

Quine, double quine, carton !
L'association Wurzelflug s'engage aux intérêts des jeunes personnes 
souffrant de traumatismes crâniens. L'édition 2024 du célèbre loto 
fribourgeois du KC Les Moraines Ouest-Lausanne s'est une nouvelle 
fois montrée fidèle à son ADN. Une dotation en lots largement 
au-dessus des normes pour une valeur totale de plus de 25'000 francs 
et plus de 300 personnes participantes. Organisée à la Grande salle de 
Bussigny-sur-Lausanne, la soirée a débuté par un petit repas et quel-
ques gourmandises puis les 20 séries se sont enchaînées accompagnées 
de deux séries royales.

Les membres du KC ont une nouvelle fois retroussé leurs manches pour 
la bonne cause et, grâce à la générosité des sponsors, des donateurs et 
des participants, ont eu le plaisir d’offrir un chèque d’un montant de 
10'000 francs à l'Association Le Rêve de Julien.

KC Steve Burnier
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KC Riehen

Erlebnisschifffahrt
Anfang Mai hat der KC Riehen den 
Kiwanis-Erlebnistag auf dem Rhein für 
beeinträchtigte Personen und ihre Familien 
durchgeführt. Im Rahmen des Jahrespro-
gramms zählt diese gemeinsame Veranstaltung 
der KC Riehen und Basel zu den Höhepunkten, 
entsprechend stiess sie auch dieses Jahr auf grosse 
Resonanz. Rund 130 teilnehmende Kinder, 
Jugendliche und Begleitpersonen waren die 
Protagonisten der erlebnisreichen Schifffahrt.

Auf dem Panoramadeck liess die grosse 
Auswahl an Höhepunkten die Kinder- 
und Erwachsenenherzen höher schlagen: 
Die beiden Traumdoktoren der «Stiftung 
Theodora» überraschten mit Zaubertricks, 
beim «Balloneria-Stand» wurden geschickt 
fantastisch-bunte Ballonfiguren kreiert, und 
schliesslich liessen sich alle Mutigen von 
«Simsalapinsel» ein trendiges Tattoo aufmalen.

Dieser Anlass wäre ohne die Unterstützung 
der Basler Personenschifffahrt AG und der 
freiwilligen Helferinnen und Helfer der Procab 
Nordwestschweiz, der Stiftung Cerebral, 
dem Bürgerlichen Waisenhaus Basel, Familea 
(Wohngruppen) und der Sonnhalde Gempen 
nicht möglich gewesen.

KF Carlos Methner

KC Köniz

11. Könizer Jazznnight
Der KC Köniz hat seine Jazznight zum elften Mal 
erfolgreich durchgeführt. Im Kulturlokal Rossstall 
im Schloss Köniz gehörte der erste Teil des Abends 
traditionell der Musikschule Köniz und ihrer 
Bigband «Groovity». Die Kinder und Jugendlichen 
spielten vor begeistertem Publikum eine Stunde lang 
gekonnt Jazz und Evergreens. Danach groovten und 
rockten die fünf Herren der Band «Adam Had’em» 
mit so viel Herzblut, dass es niemanden mehr auf 
den Sitzplätzen hielt. Die Bar sorgte derweil für 
Erfrischungen und Stärkungen; der Erlös fliesst in 
die Sozialkasse.

KF Sandra Lagger

KC Murtensee

Dreamnight
Der KC Murtensee war am bekannten und sehr gut besuchten Maimarkt in Murten 
mit einem Stand vertreten. Hier informierten die Mitglieder die Besucherinnen 
und Besucher über die zahlreichen Projekte, die der Club in den vergangenen 
Jahren unterstützt hat. Der Erlös der diesjährigen Sammelaktion kommt dem 
Projekt der Dreamnight im Papiliorama in Kerzers zugute.

Anlässlich der Dreamnight wird chronisch kranken Kindern und Kindern mit 
Beeinträchtigung sowie der ganzen Familie ein Besuch in einem Zoo in der 
Schweiz ermöglicht. Der KC Murtensee unterstützte das Papiliorama an der 
Dreamnight Anfang Juni nicht nur mit finanziellen Mitteln, sondern auch mit 
tatkräftigen Helfern während des Anlasses.

KF Ernst Lauper | Bild: Willi Piller

KC Liechtenstein

Viele Köche verderben nicht den Brei!
Und der Gewinner ist – das wissen wir noch nicht. Sicher ist aber, dass die zahlreichen KF am 
Stand des KC Liechtenstein in Schaan sehr gut verkauften. Der Gewinn fliesst Sozialprojekten 
zu. Und wer im Wettbewerb gewinnt, geben wir erst noch bekannt. Der KC Liechtenstein war 
mit einem Stand am slowUp in Schaan präsent, wo wir im Vierschichtbetrieb Muffins, Kuchen, 
Hotdogs, Kaffee und Süssgetränke verkauften.

Daneben waren die Kiwanis-Luftballons der Renner, eifrig füllten die Kinder die 
Wettbewerbstalons aus. Kein Wunder, als Hauptpreis lockt schliesslich ein Familienausflug 
ins Legoland. Organisator Claudio Alabor zog am Ende des abwechslungsreichen Tages ein 
durchweg positives Fazit, bedankte sich bei Helfern und Gästen und liess auch die Sponsoren 
nicht unerwähnt. Die da wären: Büttiker Getränke, die Gemeinde Schaan, Fenometal, Hedaco, 
Mediasens, Ospelt Metzgerei und Ritter Weine.

KF Markus Schaper
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KC Bodensee

Spiel, Sport und Spass
Die Kinder und Jugendlichen vom «Heimetli 
– ein sozialpädagogisches Kleinheim» erlebten 
im ArboPark einen besonderen Nachmittag. 
Auf Einladung des KC Bodensee verbrachten 
sie einige sportliche Stunden mit viel Spass und 
Freude in Arbon. 

Hauptattraktion war zweifellos die Kartbahn, 
die so manch spannendes Duell zwischen 
Jugendlichen und KF lieferte. Auch 
die Kletterwand bot eine willkommene 
Gelegenheit, sich sportlich zu betätigen. Nach 
vier Stunden endete der diesjährige Sozialanlass 
mit allseits grosser Freude und Begeisterung.

KF Reto Arpagaus

KC Bruneck

Krapfen für Sommerbetreuung
Der KC Bruneck führt jedes Jahr seine Krapfenaktion durch, 
mit deren Reinerlös er ein Projekt für Kinder unterstützt. Dieses 
Jahr kommt eine Aktion zum Tragen, die eine einwöchige 
Sommerbetreuung für 75 Kinder unterstützt. Familien mit 
finanziellen Schwierigkeiten können diese bei der Anmeldung 
auf der Webseite der Sozialgenossenschaft Somnias geltend 
machen, und der KC Bruneck übernimmt die Kosten.

Der Erlös stammt aus dem Verkauf von über 10'000 
Faschingskrapfen unseres  KF Paul Götsch. Dank dieser 
Einnahmen, informiert Somnias-Obmann Lukas Zimmerhofer, 
sei es möglich, Eltern in finanziellen Schwierigkeiten eine 
Sommerbetreuung für ihre Kinder zu ermöglichen. Das 
Angebot kommt vor allem Alleinerziehenden zugute. Das 
Angebot reicht von Kunst über Handwerkliches und Tanz bis 
zu Gruppenspielen und Wasserschlachten mitten im Wald.

KF Christian Steurer

KC Biel-Bienne

Tränen trocknen
Wir, die Bieler, sind auch dabei 
und machen mit bei der grossen 
Kiwanis-Teddy-Aktion, die der  
District vergangenes Jahr lanciert 
hat. So übergaben unsere 
Mitglieder Stefan Zürcher und 
Jürg Siegenthaler dem Kinderspital 
Biel 100 Teddybären. Das Personal 
nahm diese mit grosser Freude 
entgegen. Die Teddys werden 
nun an die jungen Patientinnen 
und Patienten verteilt. Sie sollen 
den Kindern im Spital ein wenig 
Freude bereiten und die eine oder 
andere Träne trockne.

KF Erich Weber

KC Rheinfelden

Schulkinder in Äthiopien 
KF Christoph Roduner organisierte mit 
seiner Gattin Sarah ein äthiopisches 
Abendessen in Rheinfelden. Sie engagieren 
sich seit 18 Jahren für die Heimat von 
Sarah und konnten schon mehrere Projekte 
im Dorf Korke realisieren. 2023 besuchten 
sie die Dorfschule mit 400 Kindern, von 
denen 31 allerdings nichts zu essen hatten.

Geldmangel. Das äthiopische Abendessen 
in Rheinfelden generierte Spenden von 
mehr als 10'000 Franken, womit die 
Mittagessen der 31 Kinder für die nächsten 
zwei Jahre gesichert sind.

KF Florian Stürchler

KC Birstal

Belgische Frites
Tatort Laufen zur frühen Morgenstunde.  1. Mai, eine kräftige 
Person geht mit zwei schweren Jutesäcken in Richtung Oberes 
Stadttor. Den geneigten Leser mag die Szene an den 6. Dezember 
erinnern. Doch es handelt sich nicht um eine Mai-Chlausen-
Geschichte, sondern um die Lieferung von 60 Kilogramm 
Kartoffeln, die unser KF René Meier zu unserem Stand schleppt.

Mehr an einen «Santichlaus» erinnert die Person an den 
Fritteusen: Bartträger und Projektleiter KF Stephan Jeker. Mit 
weiteren 13 KF verwöhnten sie das zahlreiche Marktpublikum 
mit unseren Frites und Fisch-Knusperli.

Trotz des grossen Andranges und hektischer Momente genossen 
alle Anwesenden die ausgelassene Stimmung. Nach neun 
arbeitsreichen Stunden zogen wir mit einem schönen Umsatz 
Bilanz: Diese erfolgreiche Aktion findet ihren Platz in der 
Chronik des KC Birstal.

KF Stefan Zimmerli



KC Küsnacht

Schlaglöcher und Sturmholz
Mitglieder des KC Küsnacht haben im Frühling oberhalb 
von Luchsingen einer Bergbauernfamilie mit fünf Kindern 
erneut unter die Arme gegriffen. Ein gutes Dutzend KF 
fanden an zwei Samstagen den Weg ins Glarnerland. Das 
Säubern einer Wiese von Sturmholz und Steinen stand 
dabei ebenso an wie die Ausbesserung von Schlaglöchern 
auf Naturstrassen oder das Einschichten von Brennholz im 
Schopf.

Die Familie verdankte den Einsatz mit einem herzlichen 
Empfang und einem feinen Mittagessen. Die KF genossen 
ein unvergessliches Erlebnis in den Bergen bei einer 
Tätigkeit, die für die meisten ungewohnt war – was den 
Muskelkater wiederum aufwog.

KF Alfred Ernst

KC Egg am Pfannenstiel

Für ein neues Zuhause
Die Pfadis von Chelle-Heureka in Egg verlieren 
mit der ehemaligen Kläranlage Aspholz ihr 
Zuhause.  Ende März war das Abschiedsfest un-
ter Beteiligung zahlreicher Gäste. Anlässlich des 
Festes übergab Alt-Präsident François Hochstras-
ser vom KC Egg am Pfannenstiel eine Spende 
von 5000 Franken für das neue Pfadiheim.

Die Pfadi Chelle-Heureka und den 
KC verbindet eine lange Tradition der 
Zusammenarbeit, sei es am Chilbi-Samstag 
in Egg, an dem die Pfadis jeweils frische 
Crêpes am Stand des KC verkaufen, oder 
durch Unterstützung des Clubs an seinem 
Crêpestand anlässlich der Märkte. Schliesslich 
entspricht die Unterstützung der Pfadi dem 
Fokus des Clubs, Kinder und Jugendliche in 
der Region zu fördern.

KF Hans Halsstrick

KC Liechtenstein

Rauschende Ballnacht
Rund 400 Gäste folgten Anfang April der Einladung des KC Liechtenstein zum 
Jubiläumsball 2024 in die Mehrzweckhalle Spoerry. Ein lukullisches Galadinner, 
exquisite Getränke, eine attraktive Tombola und grossartige Tanzmusik sowie ein 
DJ liessen keinerlei Wünsche offen. Clubpräsident Gerald Marxer versprach denn 
auch eine «rauschende Ballnacht».

Mit Spannung folgten die Gäste sodann der Verlosung der Tombolapreise. Der 
Hauptpreis – ein Smart4two ging – an Daniel Walser, unseren Präsidenten 
des Clubjahrs 2024/2025. Der Reinerlös des Balls kommt zum einen den 
Viktoriaschulen in Tansania – einem Projekt von Johanna Sele-Rutinwa und 
ihrem Ehemann Switbert – sowie zahlreichen lokalen und regionalen Kinder
unterstützungsprogrammen zugute.

KF Markus Schaper
Fotos: Brigitt und Eddy Risch

KC Gros-de-Vaud 

Rendez-vous matinal
Quelque 330 personnes ont participé à la troisième édition du Grand 
brunch du KC Gros-de-Vaud. L’occasion de se régaler bien sûr, mais aussi 
de contribuer à la trentaine de milliers de francs collectés chaque année 
par ce club en faveur des enfants et des jeunes. «Merci d’être là, c’est grâce 
à vous que nous pouvons soutenir tous ces gens», a d’ailleurs remercié en 
ouverture de la manifestation David Brocard, président du club.

Ce rendez-vous matinal est aussi pour les AK l’occasion de remettre des 
chèques aux structures choisies comme bénéficiaires de l’année. Quatre 
ont reçu un coup de pouce financier cette année: Douar Tamazirte (3000 
francs), Missing Children (5000 francs), R-Source (5000 francs) et 
SciStory (2500 francs).

Les montants récoltés permettront donc d’aider, dans l’ordre, les familles 
victimes du tremblement de terre au Maroc et celles touchées par une 
disparition, ainsi que celles ayant besoin d’un coaching temporaire ou 
celles comptant dans leurs rangs un ou plusieurs enfants hypersensibles et/
ou victimes des troubles du spectre de l’autisme.

AK Luca Caretti
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KC Illnau-Effretikon

Kinderfasnacht
Bereits zum elften Mal organisierte der 
KC Illnau-Effretikon den traditionellen 
Kinderfasnachtsumzug in Effretikon. 
Bei wunderbarem Frühlingswetter war 
der Anlass dank  einem farbenprächtigen 
Umzug mit Sujetwagen, Trychlern, Gug-
genkonzert, Tambouren und zahlreichen 
weiteren Aktivitäten ein voller Erfolg. 
Mit ihrem tollen Einsatz sorgten unsere 
Mitglieder für viele glückliche Familien
erlebnisse und leuchtende Kinderaugen.   

KF Regula Kuhn

KC Gaiserwald-Tannenberg

Österlicher Segen
Der KC Gaiserwald-Tannenberg rief 
eine Spendenaktion aus – und die 
Bevölkerung folgte in Scharen. So konnte 
der Club 200 Osterhasen zugunsten der 
Stiftung Sonnenhalden in Münchwilen 
verkaufen, um Entlastungsferien für Fa-
milien von Kindern mit Beeinträchtigun-
gen zu ermöglichen. Der österliche Segen 
ist mit grossem Dank angekommen.

KF Robert Schönenberger

KC March-Höfe

Neue Führungscrew
An der diesjährigen 
Wahlversammlung hat der 
KC  March-Höfe seine neue 
Führungscrew bestimmt. Diese 
wird vom neuen Präsident Marco 
Bissig (M.) geführt. Als neuer 
Präsident-elect amtet Markus 
Sägersser, (r.), als Past-Präsident 
waltet Bruno Kälin. Der Club 
besteht seit 1981; mit seinem 
neuen Vorstand wird er die 
anstehenden Projekte mit 
Kontinuität weiterführen. 

 KF Romano Bigi

KC Säntis

Mit Jodel und Klassik
 Unter dem Patronat des KC Säntis traten die SängerFREUNDe mit KF Hansjürg Freund und 
KF Christian Alder sowie Peter Freund und Lorenzo Togni mit dem bekannten 40-köpfigen 
Orchester «con brio» in der reformierten Kirche in Herisau auf und boten ein einmaliges 
Musikerlebnis. Die SängerFREUNDe sind bekannt für das Kombinieren unterschiedlicher 
Musiksparten, in diesem Fall: Jodel und Klassik.

Das Konzert der vier Jodler und des Orchesters war abwechslungsreich: Neben leichter 
Klassik pflegte das Orchester «con brio» vor allem Wiener-, Film- und Unterhaltungsmusik. 
Die anschliessende Kollekte zugunsten des Vereins «Ukraine Hilfe» Herisau erbrachte den 
beachtlichen Betrag von 13'661 Franken, den wir dem Verein in Form eines  symbolischen 
Checks übergaben.

KF Ernst Berchtold

KC Weinfelden

Traditionelle Frühlingsausfahrt
Ende April luden die Mitglieder des KC Weinfelden die Bewohnenden des Altersheims 
Bannau zur traditionellen Frühlingsausfahrt mit anschliessendem Mittagessen im Restaurant 
Thurberg ein. Die Fahrt mit einem Kleinbus führte von Weinfelden via Bürgeln und Mattwil 
hinauf auf den Ottenberg. In dieser Zeit halfen die KF in der Küche beim Zubereiten des 
Mittagessens und deckten die Tische im Restaurant.

KF Silvia Sutter: «Gemeinsam mit dem Thurberg-Team für die Bannau-Bewohner zu 
kochen war für mich eine super Erfahrung. Die Bewohnerinnen und Bewohner haben sich 
sehr über das feine Essen, den tollen Ausblick vom Thurberg und über die Ausfahrt gefreut!»

KF  Daniel Felix
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KC Burgdorf

Chinderschloss
Das Schloss Burgdorf ist seit 2011 Heimat eines weiteren 
Schlosses, und zwar jenes des KC Burgdorf. Chinderschloss 
nennt sich das alljährliche Spektakel, das am 16. Juni 2024 über 
die Bühne ging. Das Chinderschloss war ein Tag voller Spiel, 
Spass und Spannung – mit Katapult- und Armbrustschiessen, 
Kinderschminken, Rösslispiel, Hüpfburg und Spielparcours.

Doch das waren noch längst nicht alle Höhepunkte. So 
untermalten die mittelalterlichen Klänge der Lauten- und 
Dudelsackspieler die altehrwürdigen Gemäuer musikalisch. 
Und der umwerfend komische «Pipo the Clown» verzückte sein 
junges Publikum auf der Showbühne gleich mehrfach.

KF Lucas Huber

KC Bremgarten/Reusstal

Rekordverdächtig
Anfang Juni ist der UBS Kids Cup der 
Leichtathletik Mutschellen über die Bühne 
gegangen, und zwar mit tatkräftiger 
Unterstützung des KC Bremgarten/Reusstal. 
249 Kinder erlebten einen unvergesslichen 
Sporttag. Bei den Zwölf- bis 15-Jährigen 
verzeichneten die Verantwortlichen gleich vier 
Saisonbestleistungen sowie zwölf persönliche 
Bestleistungen. Es ist immer wieder eine grosse 
Freude zu sehen, was unser Einsatz bewirkt 
und welch grossartigen Anlässe dadurch für die 
Kinder und Jugendlichen entstehen.

KF René Willi

KC Sempachersee

ParAtheltics
Die ParAthletics, die Anfang Juni in Nottwil stattgefunden 
haben, sind einer der wichtigsten Grandprix im Parasport und 
nicht nur Junioren-Schweizermeisterschaft (der jüngste Starter 
war acht Jahre), sondern auch Messlatte für die Paralympics 
diesen Sommer in Paris. Der KC Sempachersee unterstützt den 
viertägigen Anlass seit fünf Jahren mit Herzblut und Stolz und ist 
auch in Trägerverein und OK engagiert. Die Mitglieder sehen im 
hochkarätigen Sportanlass ein Heimspiel für die Schweizer Stars 
(Siege von Catherine Debrunner, Manuela Schär und Marcel 
Hug) und eine Perspektive und Motivation für beeinträchtigten 
Kinder und Jugendlichen gleichermassen.

KF Rosy Schmid

KC Bellinzona e Valli

La festa delle famiglie
Ha avuto luogo in maggio in Valle Bavona (Vallemaggia), un vero successo. 
Ben un’ottantina di Soci e famigliari hanno partecipato a questa escursione in 
un luogo incantevole del Ticino. Il  da parte della guida Nicoletta Dutly sulla 
Valle Bavona: geo-morfologia/insediamento, umano/natura, presentazione della 
Fondazione Valle Bavona.

In seguito si è potuto visitare nella terra di Sabbione i suoi splüi, poi a Ritorto 
la sua selva castanile e lo Splüi d’Inselmitt e da Roseto fino a Foroglio con 
informazioni naturalistiche e storiche. Per la quindicina di ragazzi convenuti è 
stata per contro organizzata a parte una sorta di «caccia al tesoro».

In seguito ci si è ritrovati tutti al Ristorante Froda di Foroglio, proprio di 
fronte alla famosa cascata (la più alta d’Europa!) per l’aperitivo ed il pranzo ben 
organizzato, che ha culminato una giornata in allegria fra Soci dei 4 Club della 
Divisione ed i loro famigliari. Nel corso del pomeriggio è poi stato annunciato 
a chi verranno attribuiti i 4000 franchi raccolti per questa manifestazione a 
scopo benefico, la Colonia/Casa di Cerentino (Fondazione Alberto Pedrazzini) 
a favore dei bambini e ragazzi di famiglie in difficoltà.

AK Emilio Scossa-Baggi
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KC Uster

Kubb-Turnier
Kubb, das Spiel der Wikinger. Nicht nur. Am 
19. Juni 2024 ab 16 Uhr findet auf dem Areal 
des Landgasthofs Hasenstrick in Dürnten 
ein Kubb-Grossanlass statt. Organisiert 
durch den KC Uster, spielen Freunde und 
Familienangehörige aller KC der Region (von 
Benken bis Dielsdorf ) ein Kubb-Turnier. 
Mindestens 24 Mannschaften (4 Spieler pro 

Mannschaft) messen sich, wer den König am schnellsten «abschiesst». Neben Spiel 
und Spass lädt ein reichhaltiges Buffet zum Schlemmen ein.

Zwei Drittel aller Einnahmen werden KiPaKi zufliessen. Die Stiftung unterstützt 
mit ganz vielen kleineren Beiträgen Familien mit kargen Budgets. Es muss nicht 
immer geklotzt werden, aber 1000 kleine, anonyme «Zustupfe» lassen Kinder
augen glänzen. KiPaKi arbeitet nur mit staatlichen Sozialinstitutionen zusammen, 
was Anonymität und Datenschutz gewährleistet.

Alle sind eingeladen, diesem herrlichen Anlass auf dem Hasenstrick am 19. Juni 
2024 beizuwohnen oder beim Kubb-Turnier mitzuspielen.

KF Thommy Stählin

KC Sursee

Auszeit
Der Verein (H)Auszeit ermöglicht erschöpften Müttern und 
Vätern eine Auszeit vom Familienalltag, um einem Eltern-Burnout 
vorzubeugen. Betroffene finden seit anderthalb Jahren in einer 
betreuten Wohngemeinschaft in einem Haus in Sursee ein Zuhause auf 
Zeit. Kürzlich wurde sogar ein zweites Haus bezogen, das Eltern mit 
Kindern Platz bietet. Der Verein mit über 40 Ehrenamtlichen bietet 
therapeutische Angebote und Freizeitaktivitäten an und hilft den 
Familien, die Kinderbetreuung während dieser Zeit zu gewährleisten. 

«Die Nachfrage ist sehr gross, aus allen Schichten der Bevölkerung», 
sagt Bärchtold. Der KC Sursee erachtet die Ziele des Vereins als überaus 
relevant, weshalb er eine Spende von 3000 Franken gesprochen hat.

KF Georges Achermann

KC Langenthal

Pumptrack
Mit dem Erlös aus dem erfolgreichen Benefiz-
Anlass mit Kunst-Auktion im November 2023 
unterstützt der KC Langenthal den Bau einer 
Pumptrack-Anlage mit 17'000 Franken. Bei 
der Checkübergabe berichtete der begünstigte 
Verein «Pumptrack Langenthal», dass das 
Projekt auf gutem Wege ist. Das Baugesuch 
ist eingereicht, die Finanzierung weitgehend 
gesichert, und die Initianten hoffen, dass die 
Anlage im Herbst des laufenden Jahres gebaut 
werden kann.

KF Marcel Hammel



DISTRICT

21 Clubs verzeichneten im Amtsjahr 2022/2023 ein 
Wachstum um je drei und mehr Mitgliedern. «Das hat unser 
Interesse geweckt», erzählt Thomas Gübeli, Chair Membership 
Development und selbst Mitglied des KC Burgdorf. Oder 
präziser: «Wie haben diese Clubs das geschafft?» Thomas führte 
eine Umfrage unter den betreffenden KC durch, basierend auf 
zwölf Fragen, etwa zur Frequenz von Meetings, zum Aufnahme-
prozedere, zu Kommunikationsstrategien und allgemeinen 
Erfolgsfaktoren. Und was lernen wir nun von «den Besten»?

•	 Unerlässlich: aktive, engagierte Mitglieder, die mitdenken

•	 Alte Regeln überdenken, Aufnahmereglemente 
vereinfachen – und keine aktiv regulierte Attendance

•	 Die Aufnahme von Neumitgliedern als Dauerauftrag – 
unter Einbeziehung aller Mitglieder

•	 Pflege einer rollenden Kandidatenliste

•	 Kontaktpflege zu Nachwuchsorganisationen wie JCI, 
Round Table, Pfadis

•	 Nutzung von Social-Media-Kanälen, sowie eine gute 
Club-Webseite

•	 Flexible Modelle für die Mitgliederbeiträge

Diese Punkte wurden im Mai allen Clubs zugesandt. Die 
Gesamtauswertung und Präsentation von Thomas Gübeli 
finden sich auf myKiwanis. «Nutzt die Resultate, lasst euch 
inspirieren – und kommt auf mich zu, wenn ihr Unterstützung 
braucht», appelliert Thomas an die Verantwortlichen der Clubs.

21 Clubs ont affiché dans l’exercice statutaire 2022/2023 une 
croissance de trois ou davantage de membres. « Cela a éveillé 
notre intérêt  », déclare Thomas Gübeli, Chair Membership 
Development et lui-même membre du KC Burgdorf. Ou pour 
être plus précis : « Comment ces Clubs y sont-ils parvenus ? » 
Thomas a fait auprès des Clubs concernés une enquête basée sur 
douze questions, par exemple sur la fréquence des rencontres, 
les procédures d’admission, les stratégies de communication 
et les facteurs de succès généraux. Et qu’apprenons-nous 
maintenant des « meilleurs » ? 

•	 Indispensable : des membres actifs, engagés, qui réfléchissent 

•	 Reconsidérer les anciennes règles, simplifier les 
règlements d’admission – et pas d’obligation de présence 
réglée activement 

•	 L’admission de nouveaux membres est une tâche 
permanente – en impliquant tous les membres 

•	 Gérer une liste de candidats roulante 

•	 Soigner les contacts avec des organisations de relève 
comme JCI, Round Table, éclaireurs

•	 Recourir aux canaux des médias sociaux et avoir un bon 
site Internet du Club 

•	 Modèles flexibles pour les cotisations des membres 

Ces points ont été envoyés à tous les Clubs en mai, l’évaluation 
d’ensemble et la présentation de Thomas Gübeli se trouvent 
sur myKiwanis. « Utilisez les résultats, laissez-vous inspirer – et 
venez vers moi si vous avez besoin de soutien » : tel est l’appel 
de Thomas aux responsables des Clubs.

Club- respektive Mitgliederentwicklung ist 
ein Kernthema. District Chair Thomas Gübeli 
geht das Thema mit Verve an. Aktuell mit der 
Umfrage «Learning from the Best».

Le développement des clubs et des membres est 
un thème central. Thomas Gübeli, District Chair, 
aborde cette quetion avec verve. Actuellement 
avec l’enquête « Learning from the Best ».

LEARNING FROM THE BEST
NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS

KF Lucas Huber Traduction : AK Philippe Clemmer

Persönlich

Thomas Gübeli, 64 und Chair Membership 
Development, ist Doktor der Pharmazie, 
diplomierter Apotheker und Inhaber 
der PRO Pharma Consulting GmbH 
in Burgdorf, wo er auch lebt. Er ist 
verheiratet und seit 25 Jahren Mitglied des 
KC Burgdorf.

Biographie

Thomas Gübeli, 64 ans et Chair Membership 
Development, est docteur en pharmacie, 
pharmacien diplômé et propriétaire de PRO 
Pharma Consulting GmbH à Burgdorf, où 
il vit également. Il est marié et membre du 
KC Burgdorf depuis 25 ans.
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CEO Kiwanis International

Als Paul Palazzolo Kiwanis respektive einem Key Club beitrat, 
war er gerade mal 14-jährig. 44 Jahre ist das nun her, und 
Kiwanis fesselt ihn heute nicht minder. Wäre auch schwierig, 
schliesslich hat er Anfang des Jahres die Nachfolge von Stan 
Soderstrom als CEO von Kiwanis International angetreten. 
Paul ist Mitglied des KC Springfield-Downtown, der dem 
District Illinois-Eastern Iowa angehört, verheiratet und Vater 
zweier erwachsener Kinder. 

Bereits vor seinem Engagement als Geschäftsführer von 
Kiwanis war er im öffentlichen Dienst tätig, war Mitarbeiter 
eines Gouverneurs von Illinois, Bezirksrechnungsprüfer und 
schliesslich Gerichtsschreiber des Sangamon County, das 
ebenfalls in Illinois liegt. 2009/2010 amtete er als Kiwanis 
International President.

Selbstredend sei das ein Höhepunkt seiner Kiwanis-Karriere 
gewesen. «Zu sehen, wie meine Kinder ein Bewusstsein und 
auch Interesse für Kiwanis entwickelten, war ebenso ein 
Highlight für mich – und Kiwanis zu repräsentieren eine grosse 
Ehre.»

Ein grosser Teil seines Arbeitstags besteht darin, Wege zu 
finden, den Mitgliedern Mehrwerte zu bieten. Der Begriff 
«Value» fällt immer wieder. Dazu gehört die Planung von 

Treffen mit Mitarbeitern und Chairs auf der ganzen Welt. «Es 
macht mir Freude, Veranstaltungen vorzubereiten, die den 
Clubpräsidenten, Governors und Mitgliedern zugutekommen.»

Die grösste Herausforderung, vor der die Clubs stünden, sei, 
den Mitgliedern Nutzen zu bieten – Value eben. «Wenn dies 
einem KC gelingt, hat er auch keine Probleme, neue Mitglieder 
zu finden; die Leute werden sich bemühen, Mitglieder in 
diesem Club zu sein. Und ich sehe es als meine Aufgabe, den 
Clubs dabei zu helfen, diesen Value zu bieten.»

Dafür hat er quasi einen Vierpunkteplan ausgeheckt, und diese 
vier Punkte wären:

•	 bedürftigen Mitmenschen etwas zurückzugeben
•	 Spass mit Freunden zu haben
•	 Kiwanis in der Öffentlichkeit bekanntzumachen
•	 neue Führungsqualitäten zu erlernen. 

«Wenn ein Club seinen Mitgliedern diese Elemente bietet, 
dann ist er erfolgreich – unabhängig von Alter, Geschlecht 
und geografischem Standort.» Schliesslich sei die Kiwanis-
Erfahrung eine globale Erfahrung. Darum besteht der grösste 
Unterschied zwischen europäischen und nordamerikanischen 
KC lediglich in den unterschiedlichen Zeitzonen.

Paul Palazzolo, 58, ist seit diesem Jahr CEO von Kiwanis International. Wer ist der Mann, der 
unseren Laden schmeisst?

ERFOLG DANK MEHRWERT
KF Lucas Huber 

Von links: KI Vice President Michael Muhaul, KI President Katrina Baranko,  
KI President elect Lee Kian Yong, KI Past President Bert West, CEO Paul Palazzolo Paul Palazzolo war selbst KI President.
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Lorsque Paul Palazzolo entra au Kiwanis, ou plutôt dans un 
Key Club, il venait d’avoir 14 ans.  C’était maintenant il y a 44 
ans, et le Kiwanis ne le captive aujourd’hui pas moins. Ce serait 
d’ailleurs difficile, il a finalement au début de l’année repris la 
succession de Stan Soderstrom en tant que CEO du Kiwanis 
International. Paul est membre du KC Springfield-Downtown, 
faisant partie du District Illinois-Eastern Iowa, est marié et père 
de deux enfants adultes.  

Déjà avant son engagement en tant que directeur du Kiwanis il 
était actif dans le service public, était collaborateur d’un gouver-
neur de l’Illinois, réviseur des comptes du district et finalement 
greffier de Sangamon County, également situé dans l’Illinois. 
En 2009/2010 il a fonctionné comme Kiwanis International 
President.

Cela a bien sûr été un point culminant de sa carrière kiwanienne. 
« De voir comment mes enfants ont développé une conscience 
et aussi de l’intérêt pour le Kiwanis fut également un événement 
phare pour moi – et représenter le Kiwanis un grand honneur. » 

Une grande partie de son travail quotidien consiste à trouver 
des voies pour offrir des plus-values aux membres. La notion 
de «  value  » revient toujours. En fait partie la planification 
de rencontres avec des collaborateurs et des responsables 

dans le monde entier. «  Cela me fait plaisir de préparer des 
manifestations dont bénéficient les présidents de Clubs, les 
Governors et les membres. » 

Le plus grand défi auquel sont confrontés les Clubs est d’offrir 
de l’utilité aux membres – de la « value » justement. « Quand 
cela réussit à un KC, il n’a aussi aucun problème pour trouver de 
nouveaux membres ; les gens s’efforceront de devenir membre 
de ce Club. Et je vois comme mon devoir d’aider les Clubs à cet 
effet en leur offrant cette value.»

Il a pour ainsi dire concocté pour cela un plan en quatre points, 
et ces quatre points seraient :

•	 Apporter quelque chose aux personnes dans le besoin 
•	 Avoir du plaisir avec des amis 
•	 Faire connaître le Kiwanis au public 
•	 Acquérir de nouvelles qualités de direction. 

« Quand un Club offre ces éléments à ses membres, il a alors 
du succès– indépendamment de l’âge, du sexe et de l’endroit 
géographique.  » L’expérience du Kiwanis est finalement une 
expérience globale. C’est pourquoi la grande différence des KC 
européens et nordaméricains consiste dans les fuseaux horaires 
différents. 

Paul Palazzolo, 58 ans, est depuis cette année CEO du Kiwanis International. Qui est l’homme 
qui gère notre magasin ? 

SUCCÈS PAR LA PLUS-VALUE 
Traduction : AK Philippe Clemmer

Paul Palazzolo bei der Aufnahme eines Neumitglieds in seinem KC Springfield-
Downtown und ... ... bei der Gründung eines Key Clubs.
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Nouveau KC

Le District Switzerland-Liechtenstein et la Division 3 sont 
heureux de vous annoncer la constitution d'un nouveau club, le 
27 mars dernier, le 207eme de la famille : le KC Thièle Menthue. 
L'AR Pavlos Papaevanghelou et le Lt.-Gouv. de la Division 1, 
Olivier Roux, ont apporté les messages et les vœux de bienvenue 
de la Gouverneure Anita Turel et ont exprimé leur joie indicible, 
leur immense fierté et leur reconnaissance infinie à la Présidente 
Magali Pfister, à toute son équipe de direction et aux 18 memb-
res, 13 femmes et 5 hommes, constituant ce tout nouveau club.

La reconnaissance de tous va aussi au club Parrain, le KC Yver-
don-les-Bains, représenté par Stéphane Saudan. Tout porte à 
croire que de nombreux nouveaux membres de cette région, 
partant des bords du Léman jusqu'à ceux du Lac de Neuchâtel, 
viendront encore agrandir et fortifier cette équipe dynamique. 
Réservez d'ores et déjà la date de la remise de charte fixée au 28 
septembre 2024.

UNE ÉQUIPE DYNAMIQUE
AK Olivier Roux
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BILDUNG ÖFFNET 
TÜREN IN UGANDA
KF Markus Meier

Gründerin der Schule war 2010 Regina Nasseremba, der es 
trotz schwieriger familiärer Ausgangslage und der anhaltend 
angespannten politischen und wirtschaftlichen Situation in 
Uganda gelungen ist, mit grossem Einsatz und Durchhalte-
willen eine fundierte Aus- und Weiterbildung abzuschliessen.

Dank der Unterstützung von Missionaren, die die schulischen 
Fähigkeiten der aufgeweckten Schülerin erkannten, konnte 
Regina die teurere Sekundarschule besuchen. Dieser 
Abschluss ermöglichte ihr das Studium von Wirtschaft und 
Geografie, worauf sie als Lehrerin arbeitete. Dank eines 
Stipendiums und der Unterstützung von KF Franz Renggli 
weilte Regina Nasseremba von 2008 bis 2010 in der Schweiz, 
lernte Deutsch und schloss an der Fachhochschule Nordwest-
schweiz einen Bachelor in International Management ab.

Zurück in Uganda, verwirklichte Nasseremba ihre 
ambitionierte Idee und gründete und baute die Tages- und 
Internatsschule «Beatrice Secondary School Kyankwanzi» 
für Jugendliche von zwölf bis 19 Jahren auf. Schon 2011 
und 2017 unterstützte der KC Aarau die Ausstattung der 
Schulräume und den Bau eines Brunnens mit Geldspenden.

Zu seinem 50-Jahr-Jubiläum unterstützt der Club mit einer 
weiteren Spende neuerlich ein Projekt der Schule. Sie wird 
dazu beitragen, die Bildungsmöglichkeiten der Schülerinnen 
und Schüler im District Kyankwanzi nachhaltig zu verbessern 
und lokale Arbeitsplätze zu schaffen. «Bildung öffnet Türen», 
lautet Regina Nasserembas Vision, die der KC Aarau nur zu 
gern unterstützt.

50 Jahre KC Aarau

Website
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ALLES KÄSE
TOUT EST FROMAGE
KF Lucas Huber
Traduction : AK Philippe Clemmer

World Cheese Awards

World Cheese 
Awards

GENUSS3030

Markus Liechti, KC Wattwil-Toggenburg

René Pernet, KC Gros-de-Vaud
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«Käse ist unsere Leidenschaft, und das seit Generationen», 
erzählt Markus Liechti, 59. Der ist nicht nur Mitglied des 
KC  Wattwil-Toggenburg, sondern auch Inhaber der 1939 
gegründeten Bergkäserei Liechti auf dem Rickenpass in Ricken 
SG. Vier Kinder hat Markus, und das jüngste von ihnen, Sohn 
Gian, amtet in vierter Generation als Produktionsleiter.

Diese Produktion setzt etwa auf den «Hochmoor Chäs», 
für den  der Familienbetrieb 2023 eine Goldmedaille am 
Schweizer Wettbewerb der Regionalprodukte erhielt. Erst 
seit zwei Jahren produziert man auf dem Rickenpass Raclette. 
«Darum bedeutet uns dieser Preis sehr viel.» Die Käserei hat 
nämlich am weltweit renommiertesten Käsewettbewerb, dem 
World Championship Cheese Contest, mit seinem Hochmoor 
Raclette, den fünftbesten Nature-Raclette der Welt abgeliefert.

Tradition und Magie
Am selben Wettbewerb hat auch René Pernet vom 
KC  Gros-de-Vaud teilgenommen – und mit seinem Gruyère 
AOP den Kategoriensieg geholt. Es ist bei Weitem nicht der 
erste: Seine 1877 gegründete Fromagerie du Haut-Jorat in 
Peney-le-Jorat VD hat in den vergangenen Jahren zahllose 
Spitzenränge und Goldmedaillen abgeräumt. «Die Auszeichnung 
ist nicht nur für mich eine schöne Anerkennung, sondern auch 
für alle Mitarbeitenden und unsere Milchlieferanten.»

Gemeinsam engagieren sie sich übrigens auch beim 
Dachverband der Schweizer Käseproduzenten Fromarte. Auch 
Käse und Kiwanis sind eine Kombination, die funktioniert – 
in der Ostschweiz als Raclette etwa am Weihnachtsmarkt in 
Lichtensteig, in Form der Unterstützung von Vereinen und 
Schulklassen in der Romandie. Es geht dabei nicht nur um den 
Genuss, den die Käser kreieren, sondern auch um Handwerk, 
Tradition – Magie.

« Le fromage est notre passion, et cela depuis des générations », 
raconte Markus Liechti, 59 ans. Il n’est pas seulement 
membre du KC Wattwil-Toggenburg, mais aussi propriétaire 
de la fromagerie de montagne Liechti, fondée en 1939, sur 
le Rickenpass à Ricken SG. Markus a quatre enfants et le 
benjamin, Gian, a la fonction de chef de production dans la 
quatrième génération. 

Cette production mise notamment sur le « Hochmoor Chäs », 
avec lequel l’entreprise familiale a obtenu en 2023 une 
médaille d’or au concours suisse des produits régionaux. Ce 
n’est que depuis deux ans que l’on produit de la raclette sur le 
Rickenpass. « C’est pourquoi ce produit signifie beaucoup pour 
nous. » Cette fromagerie a en effet, lors du concours de fromage 
le plus renommé du   monde entier,  le World Championship 
Cheese Contest, livré avec sa raclette Hochmoor la cinquième 
meilleure raclette naturelle du monde.

Tradition et magie
René Pernet, du KC Gros-de-Vaud, qui a aussi participé au 
même concours – a été victorieux dans sa catégorie avec son 
Gruyère AOP. Ce n’est de loin pas le premier  : sa fromagerie 
du Haut-Jorat à Peney-le-Jorat VD, fondée en 1877, a obtenu 
ces dernières années d’innombrables meilleures places et 
médailles d’or. «  Cette distinction n’est pas seulement une 
belle reconnaissance pour moi, mais aussi pour tous nos 
collaborateurs et nos fournisseurs de lait. »  

Ils s’engagent par ailleurs ensemble dans l’association faîtière 
des producteurs de fromage Fromarte. Le fromage et le Kiwanis 
aussi sont une combinaison, et elle fonctionne – en Suisse 
orientale par exemple en tant que raclette lors du marché de 
Noël à Lichtensteig, et sous forme de soutien d’associations et 
de classes d’écoles en Suisse romande. Il ne s’agit en l’occurrence 
pas seulement du plaisir que procurent les fromagers, mais aussi 
d’artisanat, de tradition – de magie.

Gleich zwei Käser mit Kiwanis-Hintergrund 
haben am diesjährigen World Championship 
Cheese Contest in Wisconsin abgeräumt. Hier 
Markus Liechti mit Bronze für sein Raclette, 
dort René Pernet, der Gold für seinen Gruyère 
gewann.

Cette année, deux fromagers kiwaniens ont 
remporté le World Championship Cheese 
Contest dans le Wisconsin. L’un est Markus 
Liechti avec le bronze pour sa raclette, l’autre 
René Pernet, qui a décroché l’or pour son 
Gruyère.
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Get in touch: r.pernet@bluewin.chGet in touch: email@liechti-kaese.ch



Youth Camp 2024: Letzte Chance zur Teilnahme!

Die Vorfreude auf das kommende Youth Camp 
2024 steigt! Mit bereits 22 Teilnehmenden aus 
acht Ländern Europas (etwa Deutschland, Italien, 
Lettland, Tschechien, Rumänien) verspricht dieses 
Jahr besonders international und vielfältig zu wer-
den. Doch es ist noch nicht zu spät: Wer noch zögert, 
hat jetzt die letzte Gelegenheit, sich anzumelden 
und Teil dieses einzigartigen Erlebnisses zu sein.

kiwanisyourcamp.com/registration

Ein grosses Dankeschön an unsere Sponsoren 
und Unterstützer.

Ein herzlicher Dank geht an alle unsere 
Sponsoren und Unterstützer, ohne die dieses 
Camp nicht möglich wäre. Eure grosszügigen 
Beiträge und euer unermüdlicher Einsatz 
ermöglichen es, dass junge Menschen aus 
ganz Europa zusammenkommen können, 
um eine Woche voller Lernen, kulturellem 
Austausch und unvergesslicher Erfahrungen 
zu erleben. Kiwanis würdigt euer Engagement, 
das den Grundstein für diese wertvolle Plattform 
gelegt hat.

kiwanisyouthcamp.com/supporter

KIWANIS YOUTH CAMP 
FAIDO 2024
JULY 28 TO AUGUST 3
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Chers AK

Dans les plus de huit mois de ma fonction, j’ai mené de 
superbes discussions dans les régions et les Clubs de notre 
District. Trouver de nouveaux et surtout de jeunes membres 
fait plus que jamais l’objet d’un grand souci ; le recrutement 
recèle une grande quantité de motifs de discussions dans les 
Clubs. C’est pourquoi la question est permise : le Kiwanis 
est-il menacé en Suisse, au Liechtenstein et au Tyrol du Sud ? 

Non ! Depuis quelques années déjà, le rajeunissement et 
l’accueil de nouveaux membres sont des buts suprêmes du 
Governor. Et il apparaît que nous sommes sur la bonne voie. 
Mais : nous devons travailler durement à ce but, nous  
ne devons pas nous laisser aller ! 

Notre organisation est synonyme de tradition et d’expérience, 
mais aussi d’innovation et d’avenir. Pour maintenir cet 
équilibre et assurer notre pérennité, il est indispensable 
que nous impliquions activement de jeunes membres et les 
encouragions.

Il est important de renforcer l’intégration et la participation 
de nos jeunes membres. Nous avons des intérêts et des 
buts communs et chaque membre doit se sentir apprécié et 
bienvenu – quel que soit son âge. Mettons-nous au travail !  

Cordialement,  
AK Anita Turel, Governor

Traduction : AK Philippe Clemmer

METTONS-NOUS 
AU TRAVAIL ! 
Anita Turel, Governor District  
Switzerland-Liechtenstein

Governor's Word

Geschätzte KF

In den mehr als acht Monaten meiner Amtszeit führte ich 
in den Regionen und Clubs unseres Districts grossartige 
Diskussionen. Neue und vor allem junge Mitglieder zu 
finden, ist mehr denn je mit grossen Sorgen verbunden; die 
Rekrutierung birgt jede Menge Diskussionsstoff in den Clubs. 
Darum sei die Frage erlaubt: Ist Kiwanis in der Schweiz, 
Liechtenstein und Südtirol bedroht?

Nein! Seit einigen Jahren schon gehören Verjüngung und 
Aufnahme von neuen Mitgliedern zu den obersten Zielen  
der Governors. Und es zeigt sich, dass wir auf dem richtigen 
Weg sind. Aber: Wir müssen an diesen Zielen hart arbeiten;  
wir dürfen nicht lockerlassen!

Unsere Organisation steht für Tradition und Erfahrung, 
aber auch für Innovation und Zukunft. Um diese Balance 
zu wahren und unseren Fortbestand zu sichern, ist es 
unerlässlich, dass wir jüngere Mitglieder aktiv einbinden  
und fördern.

Es ist wichtig, Integration und Beteiligung unserer jungen 
Mitglieder zu stärken. Wir haben gemeinsame Interessen 
und Ziele, und jedes Mitglied muss sich wertgeschätzt und 
willkommen fühlen – unabhängig vom Alter. Packen wir  
es an! 

AK Anita Turel, Governor
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Der KC Gaiserwald-Tannenberg trauert 
um eines seiner verdientesten Club
mitglieder und eine wahre Lichtgestalt 
der Kiwanis-Idee. Pio Krapf war 1987 
unser Gründungspräsident, 1992/1993 
amtete er als Lt. Gov. Er war ein 
glühender Vertreter der Kiwanis-Idee. 
Die soziale Ausrichtung war ihm immer 
sehr wichtig, entsprechend schnell trat 
er als Mahner auf, wenn diese einmal zu 
kurz kam.

Er initiierte auch die Alzheimer Betreuergruppe St. Gallen, 

deren Co-Leiter er viele Jahre war. Hier galt sein Engagement 
den Angehörigen und Betreuern, deren schweres Los er lindern 
wollte. So organisierte er Ausflüge, Abendessen und Wochenend
trips für die Angehörigen, um ihnen Kraft zu geben, den Alltag 
mit ihren erkrankten Verwandten zu meistern.

Sein Engagement galt auch Personen im Autismusspektrum, 
daneben sammelte er unermüdlich Geld für Kinderheime im In- 
und Ausland und setzte sich überhaupt ein Leben lang auch für 
zahllose kleinere soziale Projekt ein. Bis ins hohe Alter lebte er die 
karitative Idee von Kiwanis. Seine Basis dazu lag in einem tiefen 
christlichen Glauben.

KF Robert Schönenberger

Emil hat uns am 1. Februar 2024 
verlassen. Er war Gründungsmitglied 
unseres KC Winterthur-Kyburg, 
präsidierte den Club sowie mehrere 
Kommissionen. 2005/2006 war 
er Lt.  Gov. der Division  19. Das 
Wohlergehen seiner KF war ihm stets 
wichtig, und er engagierte sich sehr 
für soziale Aktionen, vor allem für das 
einzigartige Waldschulzimmer. Wir 
nahmen Anteil an seinem Berufsleben, 

so war er Amtsleiter in der Schuldirektion Thurgau, Präsident 

der Kirchgemeinde Oberwinterthur, Kleinbauer und ausserdem 
der Muse zugetan.

Seine fatale Krankheit machte uns betroffen, obgleich sein feiner 
Humor stets durchschimmerte. Das Lebensgefühl seiner letzten 
Monate tat er uns mittels eines Gedichts kund: «Es sitzt ein Vogel 
auf dem Leim» von Wilhelm Busch. Damit verglich sich Emil 
mit einem Vogel auf der Leimrute, in auswegloser Situation. 
Angesichts der sich anschleichenden Katze – Symbol seiner 
fatalen Krankheit – und seines nahenden Endes zwitschert der 
Vogel noch einmal lebensfroh. So war er, unser Emil – eine wahre 
Grösse. Emil, Ruhe in Frieden.

KF Fritz Lehmann

In seinem 95. Lebensjahr ist Alfons 
Müller, das älteste Mitglied des 
KC  Langenthal, am 7. April 2024 
verstorben. Er war vor mehr als 50 
Jahren eines der Gründungsmitglieder 

des Clubs, amtete in den beiden ersten Clubjahren als Sekretär 
und durchlief von 1979 bis 1983 alle Vorstands-Chargen. Für 
seine langjährigen Verdienste als engagierter KF wurde er zum 
Ehrenmitglied ernannt und war bis ins hohe Alter an den Lun-
ches anwesend.

KF Pio Krapf, 28.09.1927 – 01.01.2024

Emil Zehnder, 3.3.1945 – 1.2.2024

Alfons Müller, 22.12.1929 – 7.4.2024
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100 JAHRE 
ROTARY
KIWANIS 
GRATULLIERT 
ZUM TOLLEN 
JUBILÄUM

WWW.KIWANIS.CH
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Park im Grünen – Grün 80 
Münchenstein bei Basel

Die Division 11 lädt zum Kiwanis Kids Day, 
um 100 Primarschülerinnen und -schülern 
einen unvergesslichen Tag zu bereiten. 
Mit Spiel, Spass und einem leckeren Zvieri 
verbreiten die KF nicht nur Freude, sondern 
bringen ihren Gästen auch den Zweck ihrer 
Organisation näher. Unterstützt von play4you 
und Migros, bieten die Clubs ein buntes 
Programm und setzen damit ein Zeichen für 
soziales Engagement. 

Die Kiwanis Kids Days – ein nachhaltiges 
Engagement für das Wohl von Kindern.

KIWANIS KIDS DAY
15. JUNI 2024, 12 UHR

Division 11

Rahmenprogramm | Kulinarik | «Der Freischütz» 
auf der Seebühne | Info und Anmeldung:

14. KIWANIS 
FESTSPIEL-TREFFEN 
BREGENZ
9. BIS 11. AUGUST 2024

Anmeldung

Aufgrund des Erfolgs bei der Premiere 2023 findet am 
28. August 2024 die 2. Kiwanis Charity Golf Trophy statt. 
Organisator ist der KC Regensberg Dielsdorf, der mit dem 
Erlös den Verein «Ein Herz für Mitmenschen» in seinem 
ständigen Engagement für junge Menschen in Schwierig-
keiten unterstützt. Das Turnier findet im Golfclub Augwil 
statt, begleitet von einem Wohltätigkeitsdinner im Golf 
Club House. Für Nichtgolfer und Begleitpersonen findet 
parallel ein geselliges Putting-Turnier statt. Im Anschluss 
treffen wir uns zum gemeinsamen Abendessen inklusive 
Siegerehrung im neuen Clubhaus des GC Augwil.

Informationen und Anmeldung: myKiwanis 
Regensberg-Dielsdorf

KC Regensberg-Dielsdorf

2. KIWANIS CHARITY 
GOLF TROPHY
28. AUGUST 2024

MONTAG
1. JULI 2024
Ab 17 - 24 Uhr in der  
Altstadt Zofingen 
Konzerte und musikalische  
Überraschungen

Eventfrog



SAVE 
THE 
DATE

20 – 23 Juin 2024

Benefiz-Anlass mit Kunst-Auktion und 
Gala-Abend im Hotel Bären, Langenthal
Mit Service-Personal aus den eigenen Reihen

langenthal.kiwanis.ch

«KIWANER 
BEWIRTEN FÜR EINEN 
GUTEN ZWECK»
16. NOVEMBER 2024

KC Langenthal
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Vorschau 
Fussballschiri, Eishockeyprofi, Bike-Ass: In unseren Kreisen 
tummelt sich so mancher Sportfreak. Wir stellen sie euch 
vor. Eure Inputs sind wie stets herzlich willkommen. Ausser-
dem blicken wir auf die Convention zurück, die Ende Juni in 
Neuchâtel stattfindet. redaktion@kiwanis.ch

Préannonce 
Arbitre de football, hockeyeur professionnel, as du vélo : il 
y a dans nos cercles de nombreux fans de sport. Nous vous 
les présentons. Comme toujours, vos contributions sont les 
bienvenues. En outre, nous faisons le point sur la convention 
qui aura lieu fin juin à Neuchâtel. redaktion@kiwanis.ch

Nächste Ausgabe: 
Das Kiwanis Magazin Nr. 4  
erscheint am 3. Oktober 2024
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sera publié le 3 octobre 2024

IMPRESSUM
Herausgeber

Kiwanis District  
Switzerland-Liechtenstein

Redaktion

BMC

c/o business+design AG 
bmc@kiwanis.ch 
Museumsstrasse 
4712 Laupersdorf

KF Martin Jaggi, Chair BMC 
info@business-design.ch

KF Lucas Huber (LH), 
Chefredaktor 
076 322 35 93

redaktion@kiwanis.ch

KF Domenica Flütsch, 
Redaktorin/Pressestelle/PR 
079 213 97 70 

presse@kiwanis.ch

Layout

business+design AG, 
KF Melanie Jaggi

Leiter Digital

business+design AG, 
KF Patrick Wyss

Social Media

business+design AG, 
KF Melanie Jaggi 
melanie.jaggi@business-
design.ch

Online

www.kiwanis.ch

 https://www.facebook.com/
kiwanisdistrictswitzerland/

 https://www.instagram.
com/kiwanisdistrictswitzer-
land/

 https://www.linkedin.
com/company/kiwanis-dis-
trict-switzerland-liechtenstein 

Inserate/Beilagen

abasan Media GmbH 
Kapellenweg 17a,  
5430 Wettingen 
056 535 84 08 
info@abasan.ch

Titelsponsor

Helvetia Versicherungen, 
4002 Basel 

 

Übersetzung

KF Philippe Clemmer 
044 391 83 92 
ph.clemmer@bluewin.ch

KF Daniel Roulet 
roulet.dm@bluewin.ch 
079 221 86 21

Korrespondenten

– ��Ostschweiz 
KF Alois Schwager 
079 448 76 36 
alois.schwager@bluewin.ch 
KF Ilonka-Christina 
Löhmer 
079 569 69 13 
ilonka.loehmer@gmx.ch

– ��Bern-Mittelland 
KF Marcel Hammel 
079 607 26 83 
m.hammel@besonet.ch

– ��Nordwestschweiz  
KF Klaus Dannenberger 
079 321 54 04 
klaus.dannenberger@
bluewin.ch

– �Schaffhausen 
KF Matthias Wipf 
079 205 36 52 
maw@wipfkom.ch

– �Zentralschweiz 
KF Erich Herger 
041 870 00 70 
mail@erichherger.ch

– �Romandie 
AK Pierre-Alain Pingoud 
079 210 57 87 
pingoud@bluewin.ch

Druck

Merkur Druck AG 
4900 Langenthal

Gedruckt in der Schweiz 
mit ökologischen Farben auf 
FSC-zertifiziertem Papier.

Senden Sie Ihre Beiträge 
mit Bild an:  
redaktion@kiwanis.ch

Envoyez vos articles 
et photos à : 
redaktion@kiwanis.ch



HIER STEHT DAS THEMA 39SCHWERPUNKT 39

AN ALLE  
AUTORINNEN,  
VERFASSER, 
SCHREIBERINNEN, 
BMC-VERANT­
WORTLICHEN

Aus dem BMC

•	 Ab August!
•	 Neues Upload-Tool für 

Clubbeiträge
•	 Artikel und Bilder online 

hochladen
•	 Space in Magazinen 

reservieren
•	 Einfache Handhabung
•	 Professioneller
•	 Qualitäts- und 

Eingangskontrolle
•	 Planungssicherheit für Clubs 

und Redaktion – Infos folgen
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